
4 3 . évfolyam 1885. 50. szám. 
Előf ize tés i f e l t é t e l e k : 

Egész évre 2 frt. 
Félévre 1 
Negyedévre 50 kr. 
Községeknek 60 kr. postadíj beküldése 

mellett, egész évre ingyen. 

Egyes szám ára 4 kr . 

S z e r k e s z t ő s é g i és k i a d ó i i r o d a : 
Főtér Hajdu-ház, Piacz- és Caapó-utcza 
szegleten, a „Bika" szállodával Bxemben. 

Kéziratok, vissza nem adatnak. 

Debreczen, vasárnap, deczember 6. 

Dini-IGMM 
ÉRTESÍTŐ. 

TÁRSADALMI ÉS VEGYES TAKTALMU HETILAP. 

Hirdetési dijak : 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többszö

rinél 4 kr. 
! Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon !l 

kedvexö engedményük tétetnek. " 
Bélyogdij: minden beigtatásórt külön 30 kr. 
MNyilttér"-ben megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 k r . 
Hirdetések és előfizetések helybon a ki-
adó i h i v a t a l n á l , C s á t h y Káro ly és 
T o l e g d i K . L a j o s könyvkereskedésében, 
Budapesten: ö o 1 d b e r g e r A. Y. és H a a-
s e n s t e i n és Vogl er, Bécsben,Prágában 
H a a s e n s t e i n és Vogle r , A. Oppeük , 
S c h a l e c k H., S t e r n M ó r és Parisban, 
Hamburgban és Majnái-Frankfurtban : G.L, 
D a u b e és M o s s e R u d o l f hirdetési 

intézetében fogadtatnak el. 

Rendörségüngröl. 
(*%) Az utolsó városi kőzgvülésen szóba 

került azon, sok szó-beszéd tárgyát képező 
indítvány: nem volna-e tanácsos külső, vagyis 
mezei rendőrségünket, úgynevezett pandúrja
inkat, állami csendőrökkel helyettesíteni ?. 

Ez inditványnyal szemben városunk főka
pitánya azon nézetének adott kifejezést, misze
rint a sok költséggel járó állami csendőrség 
felállítása helyett először meg kelleje kisérleni: 
a mezei rendőrség újjá szervezését, illetve ki 
egészitését, — Ez indítvány, a mennyiben azon 
sarkigazsággal lett támogatva, hogy ez esetben 
nem vesztené el a város önrendelkezési jogát, 
általános helyesléssel találkozott s a főkapitány 
megbízatott javaslat, illetve részletes tervezet 
kidolgozásával. 

Hogy külső rendészetünk reorganizálása, 
elodázhatlan kérdéssé vált, arra nézve elég le 
gyen csak az utóbbi napokban elkövetett rémes 
gyilkosságra, mely városunk közvetlen közeié 
ben történt, utalnunk. E gyilkosság elkövetői
nek, noha a rendőrség elég idején értesült ar
ról, ez ideig nyomait sem sejtik. Pedig hát 
k e l l ő s z á m ú rendőr állott a gyilkosság köz
vetlen elkövetése után rendelkezésre a nyo 
mozó közegeknek. S épen ez a körülmény az, 
mely megingatja bennünk a hitet, hogy: vájjon 
a mezei rendőrség szaporítása által nem fog e 
szaporodni a rendőri fiaszkók száma is ? És mit 
tevők leszünk akkor, ha a mezei rendőrség 
minden esetre tekintélyes költségbe kerülő 
újjászervezése is h i á n y o s n a k bizonyul? 
Nemde ismét azon remediumhoz^kell folyamod
nunk, hogy : á l l í t s u k f e l az á l l a m i 
c s e n d ő r s é g e t . — Az eredmény ugyanaz 
lesz, csakhogy d u p l a k ö l t s é g g e l . Hiába! 
A katonai fegyelem, katonai fegyelem marad, s 
azt nem pótolhatja semmi helyrendőri szu
bordináció. 

Ennyit a mezei rendőrség tervezett reor-
ganázálás a szempontjából. 

Hanem volna nekünk, városiaknak, ennél 

T . Á . 3 F Í . 0 2 S A . . 

Egy színész naplójából. 
A D.-N. "V. É. eredeti tárezája. 

— Édes mainókám... dága.. . dága.. . még 
tiesit játszani.. • dadogja a kis Kata, s piczi kezeit 
összetéve emeli anyja felé. 

— Netn szabad kicsikém, majd holnap ját
szunk. . . most a jó kis lánynak aludni kell . . . pe
dig a kis Kata jó kis leány, ugy-e?... mert ha nem 
jó, ugy nem. szereti se a matnóka, se kis apa? . . . 
Hát jó leszesz, alszol szépen ? 1 

•— Idea i s . . alszik... babóka, —- rebegi a 
picziny jószág, a gömbölyű kiskarját a mama nyaka 
körül fonja, utána gagyogja az altató dalt, melyet 
mamája a szeretet ós gyöngédség hangján dúdolgat, 
hogy a kis teremtést álomba ringassa: 

Tente baba, tente, 
A szemedet hunyd be. 
Aludj ingó, ringó, 
P.czi rózsabimbó !. . . 

1881-ben nagyon sanyarú helyzete volt a 
színtársulatnak sz. kir. Kecskemét városában. Csu
dálatos, hogy-e tőzsgyökeres magyar város kellően 
miiveit közönsége nem szereti a színházat. Disznó
tor lakodalom, névnap, paszita, s korcsmai és egyéb 
mulatságok mind kedvesebbek előtte a lelket és íz
lést művelő színészetnél. S a színtársulat, melyet 
balsorsa oda vet, a karácsony ünnepekre aggódva 
gondol, már deczember 1-én, hogy ha a szinévad 
legjobb, t. i. november hónapja sem hozta be a gá-
Zaét —'mit adbat deczember, a disznótorok és név 
napok hónapja?'A szent Karácsony estén nmjrtan 
— a legszegényebb család is lakomában ünnepel — 
mi lesz vacsorára? 

Szerencséjére a társulatnak, a mi bőbeszédű, 
de becsületes és értelmes igazgatónk minden egyes 
tagjának, de különösen a családosoknak teremtett 
annyi pénzt, hogy a karácsony estét mindenki pa
nasz nélkül tölthette > , 

Tizenketten töltöttük mi is vígan együtt az 
estét, mely jól benyúlt az éjszakába. Mulatságunkat 
nem zavarta egyéb körülmény, mint nőm zokogása 

még égetőbb reformra szükségünk s ez a saját!tarozások. Ennek aligha van jelentősége a csak on 
tűzhelyünk védelmezése. Ugyancsak emlékez- , V t 

zünk gyors egymás utánban azon szenzácziós 
boltfeltörésekre, melyek egymást követték; em
lékezzünk a kath. templom országszerte folhá-l 
borodást keltett vakmerő kirablására; emlékez
zünk azon rémületes bűntényekre, melyek vá
rosunk b e l t e r ü l e t é n az ujabb időben egy
más után elkövettettek s melynek tettesei tu
lajdonképen üldözésnek sem voltak kitéve,s ha 
emlékezünk rá, lehetetlen megdöbbenéssel, meg 
nem kérdenünk van e hát b e l r e n d é s z e -
t ü n k ? 

Miután pedig már a rendőrséggel foglal
kozunk, térjünk át először is arra, mi szükség1 

volt városunkban a fővárost majmolnia kerületi 
kapitányságok felállításával? Csak egy rövid 
éve, hogy ez intézmény fönn áll, s már is annyi 
a panasz e miatt, hogy csak Isten a megmond
hatója. Hiába! Egy emberből nem telhetik ki 
minden. Eddig rendőrkapitányaink otthonosak 
voltak resortjaik minden ágazatában: most, hogy 

6 féle resortot kell vinniök, egymást érik a 
kalamitások, s ennek következtében a fegyolmi 
vizsgálatok. Az az ide-oda való kapdosás, tájé
kozatlanság, elhamarkodottság már ez ideig is 
megtermetté keserű gyümölcsét bőven, de na 
gyón bőven. Hát aztán a rendőrség alantas kö
zegei kellő tájékozottság hiányában mit tesznek? 
Gorombáskodnak oly mértékben, mely hallatlan, 
kivételt nem képez vélök szemben sem intelli
gens ember, sem munkás, holott épen a rendőr
ség fejétől, a főkapitánytól, megtanulhatnák azt, 
hogy a szigor-szigor maradhat, g o r o m b a s-
k o d á s n é l k ü l i s . 

Ha tehát szóba jött rendőrségünk refor-
málása, első helyen a nagyájból rámutatott mi-
seriák erélyes megszűntei ését kérjük, a külsősé
gekre nézve pedig: az állami csendőrség mi
előbbi életbeléptetését. 

Ennyit e tárgyról egyelőre! 

Nagyvilági hirck. 
— A háború. A szerbek és bolgárok közt 

\ a fegyverszünet megkötése után is folytak esa-

nan eredhetett, hogy az egyes csapatparancsnokok 
nem értesültek eléggé gyorsan a fegyverszünetről. 
A bolgárok arról panaszkodnak, hogy a szerbek a 
múlt vasárnapra viradó éjjel, tehát a fegyverszünet 
kimondása után, támadást intéztek Viddin vára 
ellen. Hasonló panaszok azouban a szerbeknek is 
van: a bolgárok megrohanták ésfelkonczolták Was 
sina és Trn közt a szerb olőörBüket, mire egy szerb 
ezred is beavatkozott és YÍBszaverte a támadókat. 
Belgrádban éppen a fegyverszünet kihirdetése óta 
nagyon emelkedik ismét a harczias hangulat. Na
gyon zokon esik a szerbeknek, hogy a bolgár sereg 
szerb területen táboroz ős egyelőre ott is, marad 
mert a fegyverszünet föltétele, hogy mindkét fél 
megtartja a fegyverszünet napján elfoglalt hadállá
saikat. Belgrádban nemcsak a sajtó, honom a poli
tikai körök is váltig emlegetik, hogy a fegyverazü 
net lejártával a végsőig folytatják a harezot, nem is 
kétkednek a sikerben, mert, ugy mondják, Szerbia 
nak eddig csak 130,000 főnyi sorhada volt a harcz-
téren, de most sikra száll még 120,000 ember. A 
tartalék-csapatok csakugyan folyton vonulnak Nis 
felé s hadi szerekre is folyvást uj szerződéseket köt
nek. Az a haszna ennek lehet is, hogy a bolgárok
nak nem fog eszökbe jutni, olyan föltételekkel ál
lani elő, melyeket Szerbia ci nem fogadhatna. De 
hogy a háború újra kezdődjék, az kevéssé hihető; 
a hatalmak nem azért kényszerítőitek fegyverszü
netre a hadakozókut. Mint két félóe elíínye a béke. 
— Máriát Marisat ina spanyol királyné, gyásza 
jeléül, levágaita haját, és férje koporsójába tette; a 
pápa, hir szerint, kijelenté, hogy mindent el fog kö
vetni a karlista mozgalmak megbénítására. — A 
khole.ra Olaszországban is egészen megszűnt s 
a svájezi kormány már elrendelte az összes óvóin
tézkedések megszüntetését. — Csemajeff 
orosx tábornok visszaküldte Milán királynak 
a Takova-rendet; mert mint levelében irja, Milán 
király testvérgyilkosságot követett el a bolgárokkal! 
szemben. — Aat angol fegyver ujabb tartó-! 
mányt szerzett a britt fenhatóságoknak. Londoni! 
táviratok jelentik, hogy az angolok harcz nélkül 
bevonultak JBirma főnárosába: Mandalayba. Az In
diai alkirály hivatalosan tudatta ezt, egyszersmind 
megírva, hogy a felső birmai angol ügyvivőt utasí
totta, hogy az országot kormányozza az angol ki-1 
rálynő nevében egyelőre ő. — /Spanyol országból 
jelentik, hogy a spanyol királyné ünnepélyesen feles
küdött, mint regensnő. Az eskü után maga ezt tette 
hozzá: „Én csak gyönge nő vagyok, két kis gyerme 
kémmel kikből jó spanyolokat fogok nevelni, s a nem 
zet jóságára és nagylelkűségére bízom magamat. Fér 
jem példájára minisztereimen kívül mások tanácsára 

a papucs miatt, melyet nekem kriszkindlibe hím
zett, de talpalás közben a czipész azt takarosan végig 
hasította. — Éu is vettem neki egy piczi bölcsőt, 
kis szöszke baba volt bele pólálva. 

A társaság mindkét ajándék felett jóízűen 
mosolygott. — De kis feleségemet ajándékom még 
jobban elszomorította. Keblemre simult, s zokogva 
suttogta: nem lesz nekünk soha soha. 

Hajnalban oszlott szét a társaság. — Ünnep, 
első napján csak előadás volt, a próbát előző napon 
végeztük. így egész napunk szabad lévén, a jóizü 
mulatság után délig alkatiunk. 

Kilencz órakor erős kopogás ébresztett fel, 
mielőtt „szabad" kiálthattam volua — az ajtó fel
nyílt s a levélhordó lépett be. A levélhordők kivált-

a, hogy „szabad" nélkül is belephetnek bár hova. 
Látva hogy ágyban vagyok, szokása szerint 

az íróasztalhoz ment, egy tollat bemártva ágyamhoz 
hozta a könyvét, hogy nyugtázza az ajánlott levelet. 

S csendesen hagyta el a szobát, hogy nőmet fel 
ne ébressze. 

A levél melyben egy kis leányka arczképe 
volt, hangzék következőképpen: Tisztelt ur 1 
Ha Istent ismer, tegyen végre valamit gyermekéért 
. . . én tovább nem bírom nevelni... Julcsa. 

Ugy éreztem magamat, mint a tolvaj érezheti 
ki tyúkot lop, s mikor a kerítésen átszökik kezében 
a tyúkkal a bakter nyakába ugrik.. . 

Lázasan pakoltam be a levelet az arczképpel 
együtt borítékjába, s hogy nőm meg ne lelje, vánko-
sotn alá rejtettem. 

Nagyon jó teremtés az én kis feleségem. Csupa 
iv, csupa lélek. A gyermekeket is rendkívül sze

re t i . . . Egyetleu óhaja, hogy az Isten minket ÍB 
áldjon meg végre egy kis leánykával... de szőke 
haja és kék szemei legyenek... különben nem kell 
. . . Persze hogy nem kell . . . a róka is azt mondta 
a magasan függő szőllőre, hogy savanyu nem keli.. 

Én pedig persze... sohse mertem neki meg
mondani, hogy van égy szegény nő, a ki mindennapi 
májába foglalt' hogy tartsa meg az Isten kis lánya 

atyjátI... Szerelme hozzám oly igaz, oly önzéste
len volt, hogy mikor neki esküdtem örökhüséget, 
azontúl is átok helyett kettőnket foglalt imádságba 

Sohse akart ő nőm lenni... tudta hogy mint 
szegény mosónő leánya kellő alap és műveltség nél
kül nem lehet e pályának a tagja... 

Egyszerű, jóságos szive megelégedett azzal, 
hogy teljes odaadással szerettessék. 

Sokszor sarkalt a lelki ismeret, s elhatározám 
hogy nőmnek bevallók mindent, de ismerve puzitán 
felfogását jobbnak láttam nyugalmát nem zavarni, 

A mint így morfondírozok, nőm egyszere csak 
megszólal: „Kitol kaptál levelet." 

Mintha leforráztak volna. Némán, mozdulatlan 
maradtam ágyamban, mély alvást színlelve. 

— Hallod fiam, — micsoda levelet kaptál? 
Horkoltam tovább. Gondolám, Gsak költs fel 

tettetett mély álmomból, majd elhitetem ón veled, 
hogy csak álmodtál levélről. 

Egyszere neszszenóst hallok. ..nőm kezei ku 
tattak éjjeli asztalkámon... — Keresd, keresd I. . 
Kis szünet múlva érzem, hogy váukosotnat felemeli 
— csendesen, hogy fel ne ébreszszen, és hallom a 
levél horzsolását a mint kihúzza fejem alól. . . A 
hideg verejték gyöngyözött homlokomon. A levél 
zörög... felnyitotta.,. Kevés szünet... elolvasta. 
Aztán hosszas néma csend... majd halk zokogás.. 

Egyszerre — miut a villám — kiugrik ágyá
ból, hozzám rohan, megragadja két kezével hajamat 
s kezd tépni, csípni, harapni. . . . azóta vagyok 
kopasz. 

— Te gaz, te istentelen 1 Volt lelked egy sze
gény leányt szerencsétlenné tenni?. . . Azt hiszed, 
nem tudtam? Oh tudtam ón ezt, tudok ón többet is 

.. mondta nekem Mari, hogy nincs aljasság, 
mely hozzád ne férjen... Azt hittem akkor, irigy
ség szól belőle, mert tudom hogy ő is számított rád. 

,Most látom, hogy igazat mondott, jól ismert... 
De azt nem tudtam, nem mertem feltenni rólad, 
hogy saját véredet elhagyod, megtagadod, nyomor
ban hagyod-.. nem, ezt nem mertem elhinni rólad 1 

. Ilyen emberrel egy perczig sem maradok tovább 
. megyek, megyek a nagyvilágba. . . Oh milyen 

boldogtalan vagyok. 
Vissza tántorgott ágyába, arczát vánkosába 

temetve keservesen sírt. 
Ezer gondolatok czikáztak bennem. Egyet se 

találtam jónnak arra, hogy kibékíthessem. Felzak
latta lelkemben az önvádat, , . pirultam könnyel
műségem miatt.. .Fájt a szegény, szerencsétlenné 
tett nő — s különös fájt a szegény, elhagyott gyer
mek sorsa. Hi^ba gondolkoztam teendőmön, nem 
találtam e tömkelegből kivezető utat. 

nem fogok hallgatni." A királyné nagyon erélyesen 
lép fel a jelen akar lenni Alfonz király temetése 
szertartásánál is, a mi pedig a spanyol udvari cü« 
emeltekkel nem egyezik. A temetést e hó 10-én 
tartják meg, hogy a küludvarok képviselői jelen 
lehessenek. Nagyon bíznak abban, hogy a pápa be
folyása megfogja béuitani a karlistákat; a pápa 
jóindulatának jele, hogy a szent atya mond a sixtíni 
kápolnában requiemet az elhunyt királyért. 

Fővárosi hírek. 
— Öt forint bírságra itélt Farkassá-

nyi rendőrkapitány egy fiatal embert, mert ez 
„András ur* nak nevezett egy rendőrt. — MCthtU 
sett feljelentés, A magyar államvasutak 
egyik számvevője, LaiTerthon József, 1224 frtot 
sikkasztott s a budapesti törvényszék el is Ítélte 
egy évi börtönre és öt évi hivatalvesztésre A királyi 
itélö tábla azonban fölmentette a vádlottat. A föl-
mentés pedig azon az alapon történt, hogy a vasút 
igazgatósága a följelentést a törvényszerű negyed
évi időn tul adta be. — A trónVriikös vállala
tiból : az „Osztrák-Magyar Monanchia írásban és 
képben" czimü munkából szerdán küldték szét az 
első füzetet a nagy közönségnek. Szerdán kapta 
azt meg a király ő felsége is. Rudolf trónörökös 
maga nynjtotta át Jókai Mór és Weilen József s?er-
kesztők kíséretében, kiket az uralkodó szerdán dél
előtt 11 órakor külön kihallgatáson fogadott a bécsi 
palotában. — A Ixasttlagh-féle gyilkosság 
ügyében mint már irtuk, a rendőrség éa bíróság 
erősen nyomozta Molnár Károly megszökött hon-
védmenházi tagot. Ugyanis azt hitték, hogy Molnár 
a meggyilkolt Oazdagh mellett talált revolverről oly 
felvilágosító adatokat nyújthat, melyek esetleg a 
valódi tettesnek nyomára vezethetnek. Nyomozó 
levolet bocsátottak ki ellene B szerdán a csendőrség 
elfogta Bicskén. Csütörtökön délelőtt a főkapitány
ságnál hallgatták ki hosszabban B azután a kir. 
ügyészséghez kisérték. Hanem mióta Molnárt meg
találták, nagyot csappant a bizalom, hogy benne a 
közvetlen lettest találták meg. Molnár Károly mint
egy hetvenöt éves, meggörnyedt, majdnem szánal
mat keltő 8 magával jótehetetlen aggastyán, ki egy 
tíz-tizenkét éves fiúval sem birkózhatnék meg. A 
gyilkosság ulán még hónapokig volt a menházban, 
aztán 42 frt Begélyt kapott s mert a menház szigorú 
fegyelmét nehezen tűrte, Bicskére költözött egy ro
konához. A rendőrök felszólítására azonnal kész 
volt velők menni a bíró elé.Egyelőre a Fortuna fog
házába zárták s csütörtökön hallgatták ki. Szerdán 
Balassa József menházbeli agg honvédet hallgatták 
ki Molnárra vonatkozólag; a tanú olyanformát val-

Végre nőm felhagyott a zokogással, 8 nagyokat 
sóhajtott, majd ismét ágyamhoz rohanva igy szólt: 
nekem rögtön hozasd el azt a gyermeket... nem aka
rok elhagyatottsága miatt bűntársad lenni . . . meg
mutatom, hogy jó gondviselője szerető anyja tudok 
lenni a kis ártatlannak, kit anyjával és velem sze
rencsétlenné tettél! írj rögtön a szegény anyának, 
— ha csak pár napot késel is, ki tudja, mire nem 
visszi a nyomor, a minden bűnök kútfejei. . . 

Soha boldogabb érzés nem fogott el, mint jő 
szivü kis feleségem e szavaira. Oly jól esett, hogy 
multam tévedését ez angyal jósága jóvá tenni 
akarja . . . Meghatottságomban nem bírtam szóhoz 
j u t n i . . . ezt ő habozásnak vette, B igy folytatta: 

— Jó, ha te nem akarod, elhozatom én. 
S irt neki azonnal. 
Az nap már az egész színtársulat tudta a dol

got. Nőm minden ismerősének elbeszélte, hogy kis 
lánya lelsz. Barátaim egyike gúnyosan, másik őszin
tén gratulált nekem. 

• Ünnep más napján nőm, remegve várta a vo
natot . . . a gyermek nem érkezett. Vigasztalhat-
lan volt 

Következő napon egy uj darabból próbáltunk. 
A negyedik felvonás kezdetekor nőm beugrik a szín
padra, s oly hangon— mely csak nem rémületbe 
ejtett — kiáltja megjött a kis lányom. Azzal ismét 
kifutott, s utána az összes személyzet. 

Egyedül maradtam a rendező asztal mellett... 
Ki altom az Ügyelőt, nincs. A súgó elneveti magát: 
ketten nem próbálhatunk — monda, menjünk mi 
is. Azzal kibujt a lukból s utánuk ballagott. 

Öt hat perczig gondolkoztam még ott ülve 
egyedül a nevetséges, de rám ős nőmre nézve édes 
kellemes helyzetről. Végre én is haza indultam. 
Útközben a színház szolgával találkozom. 

— Hol voltál ? 
— A tensurnál. Az imint érkezett egy fekete 

ruhás nő egy kis leánnyal, s azt kérdezte hol tetszik 
lakni. Mondtam hogy éppen itt van próbán, de arra 
kért, hogy a szállását mutassam meg. Már ott is 
van. — Tovább menve utánam kiáltá, az egész tár
sulat ott van. 

Nem néztem vissza, de hangjából éreztem, 
hogy vigyorgott a Bemmire való. 

Szépen vagyunk goudoláro... Váljon hogy 
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DEBRECZEN-NAGYVARADI ÉRTESÍTŐ. 

E. ÜT. *£. E. Tolcsvai Bónis Samu ur 100 frttal 
belépett az E. M. K. E. alapító tagjai közé. 

— Stymen. V e s z p r é m i Zo.tán megyei 
aljegyző elgyezte C s a n a k Ilona kisasszonyt, Csa 
nak József nagy kereskedőnk fenkölt lelkű, bájos és 
kedves leányát. Kisérje sírig tartó a boldogság tiszta 
szerelem e szép frigyét. — Folyó hó 8-kán tartja 
meg esküvőjót G-lück Simon zágrábi vasút for 

lőtt, mint a mit fentebb érintettünk. Hogy a pisz
tolyról tud-e valamit 8 legalább közvetve nyomra 
vezethetne-e, a mai kihallgatás fogja kideríteni. 

Vidéki hirek. 
— A Starc tevics lapján „Sloboda" 

izgatja a horvátokát, hogy ne vásárolják a trónörö
kös védnöksége alatt megjelenendő nagy ethnogra-'gaimj tiszt h.-sámsoni nagy birtokos Zichermann 
fiai munkát. — Véres kardpárbaj volt Ignácz kedves leányával Jenny kisasszonynyal. Ál-
Gyöngyösön Makay és Jóny huszárhadnagyok közt; <jás és sirig tartó boldogságot kívánunk ezen tiszta 
utóbbi súlyos sebet kapott. — H,-«#**#**-j szeretetből kötött frigyhez. 
menyben a város és közbirtokosság között _ Halálozások* S n a ' s e l Ferenczné 
Rásó Gyula alispán, Szinay Gyula tiszti ügyész és született Edlmüller Róza asszony múlt hó 27-dikén 
Oláh Károly m.jeg.ző megyei küldöttség által meg-'életének 44 ik boldogházassága 25-ik évében el 
kiértett egyeztetés nem sikerölt. Most már való- hunyt. — Özv. K i r á l y Mihálynó szül. Torma 
szinüleg perre kerül a dolog. — A medgyesi Erz-ébet asszony , Klimó Aurél helybeli keres-
szász iskolák tanárairól azt irják, uaegtilt.ot-: jjedö anyósa » mult hó 30 án hosszú szenvedés 
ták a tanulóknak, hogy az erdélyi kultur egylet jután 52-ik évében elhunyt. Temetése nagy részvét 
jávára rendezett látványos előadáson megjelenjenek I meijett ment végbe.— Galambosi K i s Sándor, 
sonkással fenyegették ama tanulókat, kik a nemi megyei tisztviselő, később városi alktpitány, mult 
rég oyilt magyar tanfolyamra be akartak iratkozni.[szoubaton elhunyt 58 éves korában. 

Debreezeni hirek/ 
— Kinevesd*. A föidmivelós, ipar és ke

reskedelemügyi miniszter dr. M ü l l e r Ottót, a 
debreezeni gazd. tanintézet segédtanárát, ugyanezen 
intézetbe rendes tanárrá nevezte ki. — A gaz-
dás&bál bizottság megbízott tagjai, kedden tisz
telgett gróf Degenfeld József főispánná ő méltósá-
gáuél és az idén is azon kiváló szerencsében része
sültek, hogy ő móltóságát bálanyául megnyerhették. 
A bál határnapja most már biztosan ki van tűzve 
és nem mint eddig hallatszott január 30-án, hanem I 
febr. 6-án leaz megtartva.— Az ifjúság kii-\ 
réböl. A hittaohalgatók becsületszóké ez évre 
megalakult. Elnökké választatott meg: Szeotgyör 
gyi Kálmán, jegyzővé Török Zoltán s minden óvfo 

, lyamról két rendes s egy póttag. A hittanszaki ön 
képző társulat szokott vita-gyülését decz. 12-én 
fogja megtartani. A vitakérdés ez: „Előnyös volna-e 
egyházunk jgvő fejlődésére a népiskolai vallásokta
tásnak a lelkészekre való bízása ? Vitázok : C s a p ó 
Péter és P a p p Gusztáv, előbbi az igenleges, 
utóbbi a nemleges oldalt védi.— A v.»pircsi 
Je9y*^ választás f. hó 15-ik napjára tüzetett! 
ki, s igy valahára e szegény sokat zaklatott község 
is rendezettebb viszonyoknak néz elébe. — Kuhoso 
vics János helyettesitett jegyzőnek megválasztása 
több, mint bizonyos. — Debreezeni <*rvos 
a hareztéren. Dr. Balkányi Ede, városunk 
fiatal orvosa, a szerb csatatérre utazott. — Ser* 
tés és szarvasmarha kivitelünk Deb 
reczenből. A mult hónapban Debreczenből vasúton 
összesen 5336 db. sertés vitetett el: Kőbányáza 
4594 db. Németországba, névszerint Haliéba 310 
db. szállíttatott ki. Szarvasmarha összesen 178 db. 
vitetett el. — Tisza MCáümán kormányelnök 
10 éves jubileumát a helybeli szabadelvű párt lel
kesen ünnepelte meg. Városunk fel volt egész nap 
lobogózva, este pedig bankett volt a Bikában. Azon
kívül városunk a fővárosi ünnepélyén küldöttség 
által volt képviselve. Érdekes személyi vonatkozás 
volt abban a válaszban, melyet a kormányeloök ez 
alkalommal Simouffy Sámuel a küldöttség elnöké-

Ujdon§ágok. 
A m a i Csokonai ü n n e p é l y müso-

r o z a t a : 
I. Szakasz. 

1. Nyitány „ A korona gyémántja" Anber-
től, zenekarra Mácsai S., előadja a zenekar. 

2. Megnyitó beszéd Géresi Kálmán fel
ügyelő tanár úrtól. 

3. Dal „A tihanyi echóhoz8 előadja az 
énekkar. 

4. Csökönéi emlékezete, irta Csécsi Imre, 
szavalja Kövendi Dénes. 

5. Dal „A reményhez" előadja az énekkar. 
6. „Fotographiák az iskolából8, irta Sza-

bolcska Mihály, felolvassa Csapó Péter. 
7. A Szikszay Dániel pályázat eredményé

nek kihirdetése. 
II. Szakasz. 

1. A „Pusztai élet0 Zimaitól, előadja az 
énekkar. 

2. Komoly szavalat Bérezik Sándortól. 
3. „Megy a juhász szamáron" Berta Sán

dortól, előadja az énekkar. 
4. Vig szavalat, Takács Jánostól. 
5. Magyar népdalok, zenekarra Mácsai 

Sándortól, előadja a zenekar. 
6. „Gondűző." Bordal, előadja az énekkar. 
Az ünnepélyre a n. é. közönséget tiszte

lettel meghívja a vá lasz tmány . 
Az ének terem potosan 3/4 4 órakor nyit-

tatik meg. 
A felolvasó kör csütörtöki felol

vasó estélyen kiváló tetszésben részesült Fludoro-
vtts János helybeli kegyes-rendü tanár ily czimü 
értekezése „A nő mint neveíés tárgya". Ugyancsak 
zajos tetszésben részesült Vértesi Gyula helybeli nak üdvözlésére, következőleg mondott: „Nagyon 

kos/önöm megjelenésöket és kérem, tolmácsolják a ügyes tollú hírlapírónak „Az anya vétke' 
debreezeni szabadelvű párt előtt is köszönetemet,% 

ez. el-

úy párthoz engem régi emlákek kötnek s mely 
előtt hasonlóan — a mint remélem — az én amié 
kein nem kellemetlen." — Ferencz napján a 
jóbnrátok és tisztelők nagy száma fejezte ki jóki 
vánatár azoknati, kik e napon ülék névnapjukat: dr. 
Király Ferencz kamarai vezértitkár, Nagy Ferencz 
árvaszéki ülnök, N*»gy Ferencz ügyvéd, Tóth Fe 
rencz járásbiró, Tóth Ferencz főiskolai tanár, Pén
tek Ferencz ref tauitó uraknál és többeknél. — 

lépjek be, vígan, vagy megilletődve. — Eh, mutas-
suuk vidámságot, mintha tervünk sikerén Örülnénk. 

A mint beléptem — még is furcsa érzés fo
gott el . . . A társulat körben állott, — ült, kinek 
hogy jutott hely . . . a nők szemeiket törölgették... 
a férfiak se mutattok valami nevető arezot. . . 

Sokféle megható jelenést rendeztem már, de 
még ilyenre nem emlékszem. Nőm könnyben úszói 
tekintete elvettea szemem fényét, minta tóban| 
ragyogó Dapfény . . , volt abban öröm, boldogság, 
vágy, fájdalom egész zűrzavara az idegeket izgató 
érzelmeknek. 

A mély csendet az anya törte meg . . . a kis 
leányt felóra fordítva kérdé: ki ez kis lányom? 

A négy éves gyermek bátran jött felém, 
szoszke fejét felemelve, rám nézett bnzavirág szinü 
szemeivel, s elfogódott de érezhető hangon monda: 
édes apám! 

Ölembe ragadva, szép szőke fejét keblemre 
szorítva, hosszú csókot nyomtam der Ut homlokára. 

Azt mondják, ha a színész átérzi szerepét, 
csak ugy idézhet fel közvetlen hatást . . . E jelenet
hez kellett volna közönség, — nem maradt volna 
egyetlen szem szárazon... 

— Zilahy julalomjátéka. Fényesen 
bebizonyította.a csütörtöki színházi este, hogy a mi 
közönségünk a valódi tehetséget érdeme szerint 
tudja pártolni. Alig volt még a jelen szioidény alatt 
oly telt ház, mint Zilahy juialomjátéka alkalmával, 
egy pár páholy kivételével tömve volt az egész 
nézőtér. — Zilahy fellépteit ntind a nagy közön
ség, mind a helyi sajtó nagy figyelemmel kisérte 
s egyhangúlag kimondatott azon vélemény, hogy oly 

Mindkettőnk szemefénye, a nagy kö?önség 
bálványa tot a kis Giza. Valóságos csoda gyer
mekké fejlődött egy év alatt. Tökéletes szépség volt. 
hamisítatlan gyermek kedéllyel. Tiszta értelemmel, 
teljes Közvetlenséggel játszotta a gyermek szerepe
ket. Felléptéire tódult a közönség. A lapok mind 
fenomént, mint egyetlent e nemben — csudálták, 
mint tökéletes kis művésznőnek hódollak Hófehérke, 
öreg törpéje, Kis szőkevény, Ezredes lánya, Jól 
őrzött kis lány Egy katona története stb. darabok 
gyermek szerepeiben—Szeged, H -M.- Vásárhely, 
Kikinda. Pápa, Kaposvár, Sopron, 8 végül Sz.-Fe 
bérvár közönsége halmozta el virággal — babérral 
a kis csoda művésznőt. 

Gonosz so r s i . . Ha nem éreznénk a boldogság 
öröm éa megelégedés mámorát, fel se vennénk csa
pásodat. De akkor rontasz ránk ádáz dühvel, mikor 
a földön éldeljük a menny üdvét... , 

Megirigyelte tőlünk is a boldogságot, mítj 

drága kincsünkben bírtunk s elküldte hozzánk öl
döklő rémét s leszakította életünk fájáról a csuda 
szép, üde bimbót... 

Áldott kis nőm nyolez nap és éj kétségbeesett 
ápolása közben elkapta a veszélyes kórt. Mskor 
kedves kis angyalunk szive megszűnt dobogni, s 
gömbölyű tagjai meghidegültek — mint egy martyr 
emelkedett fel, bágyadt szemeiből kiapadt forrás, s 
fehér ajkai ezt rebegték: követlek, követlek oda is 
egyetlen virágom 1 . . . Magához térve, bevallotta] 
hogy már két napja emészti torkát a vészes lobb.. 

Ujabb kétségbeesés — remény nélküli — 
Küzdésbe került rávenni, hogy sebét kiégetni 
engedje. 

Kis lányomnak babájaiból vetettem meg örök 
ágyát. . . fris babérok fedték kicsiny fehér kopor
sóját . . . Sírt a nagy közönség , . . gyászolta az ég 
isi . . . Kis anyja — beteg ágyából kikelve, az abla 
kon át nézte, mikor feltették a gyászkocsira, onnan 
zokogta meDj, csak menj . . . sietek utánad édes 
kis angyalom 1 . . . 

Ősz költőnk Boross M. e költemény nyel áldo-j 
zott emlékének: 

G i z u s k a halálára. 
1883. dec. 17. 

i kitűnő ifjú tehetséget, mint ő, régen nem láttunk 
színpadunkon. Alakításai közül nem egy feledhetlen 
lesz előttünk. Kár volt azonban, hogy jutaiomjáté-
kara „A v a s á l a r e z o s " ez. regényes színmüvet 
választotta,*) mely a minő valótlan, ép oly unalmas 
ií.?Szerk. A lazán összefűzött darab tartalma külön
ben az, hogy XIII. Lajos ikerfiai közül az egyiket 
kikiáltják trónörökösnek, a másikat pedig titkon.! 
Gaston álnév alatt neveltetik. A gyermek, midőn 
felnő, megtudja származása titkát, de megtudják 
azt az udvarnál is, s Gastont saját testvére bör
tönbe vetteti, s álarezot öltét fel vele. Gaston éve-1 
kig szenved a börtönben, mert nem akar lemondani 
a trónravaló idényéről. Kedvese és D'Aubigne min 
dent elkövetnek megmentésére, s már-már azon 
ürügy alatt, hogy meghalt, sikerült őt megmenteni, 
midőn a fogház paraucsnoka a holtnak vélt Gaston 
fejét levágatja. A darabba beillesztett szerelmi epi 
20d Marié és Gaston között nem sokat lendít a da
rab sorsán, melynek szereplői többnyire mindnyájan 
passiv szerepet visznek, mert az, ki Gastont tuiaj-
donkép tönkre teszi, t. i. XIII. Lajos, meg se jelenik 
a színpadon A mi az előadást illeti, az jónak mond
ható. Z 11 a hy t (Gaston) kilépte alkalmával tüntető 
tapsvihar fogadta s zsinórpadlásről két gyönyörű 
koszorút eresztettek alá. melynek egyikét a gazda
sági tanintézet hallgatói adták. A gondosan tanul
mányozott szerepet Zilahy nagy sikerrel adta. Az 
átalakulás, hogy a szép deli ifjút miként töri meg a 
börtön és a vasálarcz, szépen volt játékában feltün
tetve. Beszéde a vasálarcz alatt megindító, fájdalom
keltő volt. Minden felvonás közben háromszor négy
szer kivihták. — Mellette N a g y I b o l y k a és 
B o k o d y tűntek ki leginkább. Nagy I. (Marié) 
rokonszenves szerepét értelmes játékával még ro : 

konszenvesebbé tudta tenni, megjegyezzük azonban, 
hogy a színlap szerint 23 év múlva is csak olyan 
fiatalnak tűnt fel, mint midőn Gastonba beleszere
tett. — No de megbocsátható a női hiúságnak, ha 
nem akarja magát öreg anyónak maszkírozni. — 
D e m i d o r (D'Aubigne) sikerülten alakított, Bo
r o s s is (Ottangos báró) tisztességesen állotta meg 
helyét. A rendzés jó volt s a 4 ik felvonásban elő 
forduló szent Margit sziget látképe, a hold világí
totta tenger gyönyörű látványt nyújtott. ( J í . B.) 

— Nem mulasztjuk el figyelmeztetni 
a nagyérdemű közönséget a következőkre: Az arany 
bika dísztermében vasárnap, 1885. decz. 6. d. u, 4 
órakor a helyben állomásozó cs. kir. 39. ezred zene 
kara G z a p e k Péter karmester vezetése alatt a 
helybeli dalárda s több t. mükedvellő szives közre
működésével tartandó I. Symphonia H a n g v e r 
seny müsorozata: 1. W e b e r C. M. O b e r o n 
„Nyitánya." 2. D v o r a k : S e h e r z ó j a , G. Moll-

3. T e t i l E m i l : B a l l a d a „Az éjjeli tábor
szemle," dallam, zenekarral, magyarra átirta: Már
ton I. ur; előadva a dalárda által. 4. Beetho-wen 
„Pastoral Symphonia" 6. szám. a) „Kedves érzések 
ébredése," vidéki tájra való érkezéskor, b) „Jele
net a pataknál." c) Vig kedélyes együttlét, a mezőn 
dolgozó munkásoknak, d) „Tomboló vihar." e) 
„Pásztor dallok." „Hála érzet a vihar után." Való
ban megérdemli a helybeli katonai zenekar, hogy 
tömeges pártfogásba részesüljön, mert annak ügyes 
karmestere Gzapek Péter fáradhatlan buzgalommal, 
tevékenységgel igyekszik, ezen hangversenyeket a 
közönség megelégedésére előadni. Ajánljuk is becses 
pánfogásba. Jegyek válthatók ifj. Csáty Károly ur
nái ma déli 12 óráig, — délután 3 órától a hang
verseny pénztárnál. 

— Esküdtszéki tárgyalás lesz váro
sunkban e bó 19*én, dr. Talányi Ottó kunszent
mártoni orvos, tartalékos honvédfőorvos ügyében, 
a kit Bartha Zoltán hódmezővásárhelyi gyógysze
rész becsületsértés és rágalmazás miatt bepörölt. 
Dr. Talányi Ottó ügyvédje dr. Nagy Dezső, a vádlott 

*) E nézetet nem osztjuk. Szerk. 

Égből küldtek alá, hogy szellemi kinoseid oszd szét, 
És osztád pazarul, s élveze ifjú, t> öreg; 

Angyalok «>zt látván, megirigylék földtől az élvet, . 
S hogy csak övéké légy, vissza kívántak oda. 

Fájdalmunk óriás, de vigaszra okunk van, 
A mi Gizánk nélkül nincsen az égben öröm, 

Thália templomiból csillag palotába repültél, 
Homlokodon koszorúd isteni kéz adomány. 
Nőm egy hó alatt épült fel a rémítő beteg-

. de lelke beteg maradt. Folyton előttünk 
lebegett kis láuyunk árnya . . . ha gyermeket lát
tunk, egyszerre csordultak ki könyeiok, egyszerre 
súgtuk egymásnak: nem ilyen volt G i z a . . . nincs 
több oly tökéletes gyermek a földön. 

Hat hó múlva egy kis városban időzött társu
latunk . . . Egy este nőm ágyában lapot olvasva 
hirtelen azt mondja: édes öregem, hozasd el nekem 
e gyermeket. 

— Miféle gyermeket? 
— Olvasd. S ujjával mutatja a „Budapest" j 

kis hirdetései egyikét: „A ki egy hat hónapos leányi 

gyermeket örökbe elfogad, örök hálára kötelez egy 
szegény anyát, ki már magát se tudja fentartani 
Czime megtudható a kiadóhivatalban. 

Hiába való volt minden ellenkezésem, okos
kodásom. -

írtam a kiadóhivatalnak, onnan választ kapva 
s írtam az anyának. 

Ez válaszában kért, hogy menjek magam a 
gyermekért, vagy küldjek uti költséget, mert neki 
se teste, se lelke. Utí költséget küldtem... Harmad 
napon beállít hozzánk egy csinos, sápadt arezu. 
sváb leány, ölében hozta, rongyokba burkolva a pi-
cziny beteg jószágot. 

— Adja ide, kiáltá nőm, mihelyt a nő a szo
bába lépett. Hogy hívják ? 

— Katharina, felelt félénken a nő. 
Nőm e közben az alvó gyetmek fejéről leol

dotta a kendőt. -— Szöszke, szöszkel — Kiáltj m 
a gyermek e hangra sírva nyitotta ki szemeit. . . 
Kék szemei vannak — apjukom . . . nézd, éppen 
mint a kis Gizának, s nevetve — sirva csókolgatta 
szemeit, kis fejét, kezeit.. , 

Kibontotta pólyájából, rongyaiból... a vézna, 
beteges kis teremtést. . . csupán aagy kék szeme -
iben látszott egy kis életre valóság. 

— Tud enni is, kérem alásan nagyság . . . 
szólt a nő, s kosarából kivett egy füstös bögrét, és 
abból hideg sürü rántás darabot tett szájába . . . s 
a kis jószág falt, mint egy tót napszámos. 

•— Mennyi idős ? kérdem. 
— Épen tegnab multa had hónapos, 
— Apja van? — Kicsoda? 
A szegény nő iesüté bágyadt szemeit és na> 

gyöt sóhajtott. . , 
'—. Van . . . nincs van . . . f o l t . . . egy . . 

egy . . * Verjen mek az Is ten! . . Kiáltá, s zokogás
ban törtek ki könnyei. 

— Eddig maga nevelte ? Kérdem 
— Nem a . . . kérem alásan, én kiadta Palo-

dára, dajkaságba,... attam minden hónap had fló
rén, pedig negem folt csag héd hónabban . . . aztán 
mult héten hozta haza dajga, azt mondta beteg, 
tovább nem tartya. Pedig tessék hinni kérem aláson 

nincs semmi baja, csak köhög kicsiny, megfázot 
vasúton — monda esdeklő tekintettel, félve hogy a 
beteg gyermeket nem fogadjuk el. 

— Hátha nem fogadná el senki, mi tévő lesz?' 

Bartha Zoltáné pedig Komjáthy Béla orsz. képviselő 
kit a magánpanaszos a kunszént-mártoni képviselő 
választás alkalmával megbuktatott s most revanc-
heból fogadta el vele szemben a vádlott védelmét. 

— A kincstár részére dohányt terme
lők figyelmébe, A magy. kir. dohány jövedéki köz
ponti igazgatóságának 1885. évi október ho 30-án 
ad. 12271/1885. szám alatt kelt kimutatása folytán, 
a kincstár részére engedély mellett termesztett 
dohányok beváltására kiküldött bizottságok műkö
déseiket szab. kir. Debreczen város területén 1886. 
évi Január 4-én kezdik meg, és 1886. évi Február 
fió 27-ig folytatják. Debreczen, 1885. Nov. 26. A 
rendőrfőkapitányság. 

— Zsidók vasárnapja. Az amerikai 
zsidók közt mozgalom idült meg azzal a czélzattal, 
hogy az ünnepnapokat czélszerüségi szempontból 
szombatról vasárnapra helyezzék át. A mozgalom
nak, ugyiátszik, lesz sikere. Mint ugyanis Pittsburg-
ból jelentik, az ott egybegyűlt reformált zsidó rabi-
nusok kinyilatkoztatták, hogy az isteni tiszteletnek 
vasárnapon való megtartása nem ellenkezik a zsidó 
vallásnak sem szellemével, sem törvényeivel. 

— Megbízható gyógykezelés. Sze
mélyek, kik gyomor-katarbúsban szenvednek, vagy 
kik gyomor-görcsöknek vannak kitéve, egészségü
ket rövid idő múlván visszanyerhetik, ha MOLL 
v a l ó d i S e i d l i t z - p o r á t használják. Egy doboz 
ára 1 frt. Szótküldés naponta utánvéttel A. MOLL 
cs. kir. udv. szállító, gyógyszerész által Bécsben, 
Tuchlauben 9. A vidéken minden gyógyszertárban 
és fűszerkereskedésben határozottan MOLL ké
szítménye ennek gyári jelvényével és aláírásával 
kérendő. Debreczenben kapható dr. Botbschnek V. 
Emii és Göltl Nándor gyógyszertáraiban. 

— A kőműves* kőfaragó és ács-
mesteri képzettség megvizsgálására Debreczen
ben szervezett bizottság előtt mult hetekben téte
tett le az első kőműves mesteri vizsga. Az uj ipar
törvény értelmében ugyanis mindenki, — ki a kő
műves, kőfaragó vagy ács mesterségeket önállóan 
gyakorolni óhajtja, kötele3 fennebb emiitett bizott
ság előtt szakvizsgát tenni mert képesítés nélkül 
iparengedély részére ki nem adható. — Ez alkalom
mal Barzó Mihály, ki Budapesten az Elevátor, és 
az államvasutak nyugdíjintézetének a kir. opera
házzal szemben levő (Rusckner vendéglő) épületei
nél munkavezető volt, jelentkezett, mint első a 
kőműves mesteri vizsgára; s az 5 napig tartott irás 
és szóbeli vizsgálat eredménye alapján, jó sikerrel 
képesittetnek nyilváníttatott. — Megjegyezzük e 
helyen, hogy debreezeni vizsgáló bizottság elnöke 
Prezsinszky Pál kir. főmérnök, tagjai pedig Balogh 
Mihály városi főmérnök, Fodor József épitégz mér
nök, Szikszay Lajos építész és Szombathy István 
ácsmester. 

— Szinkáz. Vasárnap adatik: „A falu-
rossza" pályanyertes népszínmű dalokkal. — Hét
főn ismételve előadetik: „Irmaurfi" uj életkép Vér
tesi Arnoldtól. — Kedden „A király házasodik" 
történeti vígjáték. — Szerdán „Fourchambaült csa
lád" jeles franczie tátsalgási szinmü. — Csütörtö
kön Foltónyi Vilmos jubileumára „A peleskei nótá
rius" eredeti bohózat. — Érdekes ujondonságra ké
szül a színtársulat Szigeti József bohózatára „A czi-
gány j>rincz"-re, mely a jövő héten kerül először 
előadásra s valószínűleg kassza darab lesz. Ismót-

3z „A furcsaháboru" operettének is, mely 
diszes kiállításával ncgy hatást tett a mult héten. 

— Helyi termék. Vértesi Arnoldnak 
Irma úrfi* ez. darabja, mely pénteken adatott elő

ször színházunkban, az érdemes iró nevéhez méltó 
fényes és zajos sikert aratott. Az előadásról és a 
darabról a második előadás után fogunk bőveb
ben írni. 

— A debreezeni polgári kör tagjai 
a ma vasárnap d. u. 5 órakor a kör helyiségében 
tartandó rendkívüli közgyűlésre tisztelettel meg-

Remegve nézett rám a szegény nő sötét kék 
szemeivel s elhatározás hangján monda: 

—• Már ugy izs akarta dobni Dunába bele 
elküldte engem szolgálatbul asszony, mert Yan kis 
gyermeke. 

Kis feleségem ez alatt egy őrjöngő örömével 
füröztötte, — mosta, tiztázta a piczit. Én pedig át 
szólítottam doktor barátomat, hogy nézze meg a 
gyermeket, nem nyomorék-e ? Ha már felfogadom 
legalább ép kézlába legyen. 

Nőm, de kivált az anya aggódva várták az 
orvos véleményét... A kis gyermek a vizsgálat 
alatt igen erősen köhögött. 

— Ép, ép, monda az orvos, csak hogy elha
nyagolt hörg-hurutja van. Mikor utaznak ? 

— Egy hét múlva megyünk Lévára. 
— Soká időznek ott? 
— Két-három hétig. 
— Ugy reményem van, hogy kiépül e gyötrő 

betegségből, ha 3—4 hetenkint helyet változtatnak. 
E kórnak legbiztosabb -gyógyszere a gyakori lég
változtatás. 

Adoptáltuk a kis Katát. 
Szegény kis nőm, az első hónap alatt lesová

nyodott, egészen elgyengült a gondozás miatt; nem 
a cseléd, de még az ón kezemre se merte bízni a 
drága kis portékát. 

Három hóig szenvedett szegényke. Kétszer 
oly erős rohama volt, hogy elkékült, elájult, hide
gülni kezdett... De jó kis anyukom gondos ápolása 
megmentette. Ma már huszonkét hónapos; erős, okos, 
szép mintegy angyal, beszédes, csacska mint a 
szajkó . . . ügy csüng kis mamókáján, mint a t)imbó 
a kinyílt vivágoo. * * * 

Szendereg már a kis jószág, s akis mama 
mjnd elhaíóbb hangon dúdolja: 

Alszik már a czicza 
Gyuricza, Katicza 

ösicsija bubnja J 

Majd felkölt a hajnal, 
.Fülemile dallal. . , 

Csicsija bubuja! 
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hivatnak. Tárgy: a l a p s z a b á l y m ó d o s í t á s 
Az elnökség. 

— Szöllösi György, kiváló ügyességű 
ékszerészünknek, ki az országos kiállítás alkalma 
ból szintén kitüntetésben részesült, lapunk mai szá
mában ^ foglalt hirdetésére felhívjuk olvasójuk 
figyelmét. 

— Meghívás, A debreczeni betegápo'ó és 
segélyező izraerlita nőegylet pénztára javára decz. 
9--én este 8 órakor a Korona nagytermében iáncz-
estély tartatik. Belépti dij 1 forint. 

— Ügyváltoztmtá*. — Mint hírlik 
Csurka János tanácsos rövid időn átveszi az* adó
ügyi szakot, Vértessy István tanácsos peeig a pénz 
és jogügyi szakot. 

— Hangverseny, A mai szimpboniai 
hangverseny kiválóan érdekesnek Ígérkezik. 

Vegyes. 
— Egy röpiratot bocsátott közre Zü

richben Brandt R. gyógyszerész, a mely bizonyára 
széles körben nagy figyelemben részesül. E füzet 
24 lapján Európa első orvosi tekiutályeinek, nem 
különben számos gyakorló orvosaknak stb. vélemé
nyei közöltetnek az ismeretes svájczi labdacsokról 
s nincs min csodálkozni ha ily ajáulatok alapján ez 
a gyógyszer annyira elterjedt s általánosan minde
nütt használják. E röpirat a gyógyszertárak, vagy 
egyenesen Bvaudt R. gyógyszerész által Zürichben 
minden dij nélkül (gratis) megszerezhető, s minda
zoknak, kiknek netalán még kételyeik volnának a 
svájczi labdacsok (egy doboz ára 70 kr a gyógyszer
tárakban) jóságában s a székrekedés, vértorlódás, 
főfájás, szívdobogás máj és epebajok stb. ellen való 
biztos hatásban : olvasásra ajánlható. 

— M^émslbesatedöikl fölvétetik oly egyén, 
ki jó bizonyítványokon kivül készpénzben biztosí
tékkal rendelkezik, bővebb felvilágosítást ád szíves
ségből e lap kiadóhivatala. 

— A lábbeliket mindig fényesen, — mint 
lagirozva — bírhatni a lószerszámokat tükröző 
fényben megtarthatni a legjobban ajánlja magát P. 
Berlyak, — Wien, naglergasse 1 — A u s t r i a 
r ö g t ö n ös f é n y m á z a , (Moment Glanz-Wichse ) 

2-6. 

Különféle. 
— Tiszta, selyem, szövetet méterenkint 

75 krajczárjával, valamint színes csikós és koczkás 
fajtát részletenkint vagy egész végszámra vám
mentesen házhoz szállítva 1 írt 05 kr és 1 frt 
30-tól 5 frt 90 krig küld Gr. Henueberg királyi 
udvari szállító selyem-gyári raktára Zürichben. 
Minták azonnal. Levélbélyeg a Schweizba 10 kr. 

— Maufmann és Simon hamburgi 
czégnek mai számunkban közzétett hirdetésére 
különösen felhívjuk t. olvasóink figyelmét. Kinek 
hajlama van egy érdekes és kevésbbé költséges 
szerencse-kisérlethez, annak ezen, az állam által 
biztosított pénzsorsolás a legjobban ajánlható. 

— Termény'piacxunfeon a folyó évi! 
decz. 1-én tartott heti vásár alkalmával a kö
vetkező árakat jegyezte fel a vásárbirói hivatal: 
Egy m.-mázsa felső ár, közép ár, alsó ár. 

Búza . . . . 7.20 7.00 6.80 ' 
Kétszeres . . . 6.00 5.80 5.60 
Rozs . . . . 540 5.30 5.20 
Árpa . . . . 4.80 4.70 4.60 
Zab . . . . 5.80 5.70 5.60 
Tengeri uj . . . 4.60 4.50 4.40 
Köles . . . . 5.50 5.25 5.00 
1 zsák burgonya . . . 1.00. . • 
100 ki. uj szalonna 37.00 35.50 34.00 
100 ki. háj. . . 37.00 35.50 34.00 

Szerkesztői üzenet. 
JU. S. H e l y b e n Köszönjük. 

Sstatyi" urnák. B p e s t. No félj, ha mi a dr.-ral 
„a kivel — Gonosz Pistaként — hajdan együtt iskoláztunk" 
a szemébe nézünk azs illetőnek, még azt is elfelejti, a hogy 
hívják, s ez volna rá néave talán a legjobb. 

Kiadói üzenet. 
B. S. B. M. Mi, V. A. G?i#. « * . Á. jó 

embereimnek B d p e s t . Hogy idő előtt ott kellett hagy
nom Budapestet s főkép a ti kedves társaságotokat és ter
vezett szives íátástokat, annak egyszerit oka az volt, hogy 
az öreg „Értesítőt a nyilalás" környékezte, s ha h i r t e 
le né b e n „vízikatorl" nem rakok rá egy pár „százas" 
képében, hát még baj is lehetett volna. Ez volt az oka, 
hogy én, mint lelkiismeretes ápolója az öreg „Értesítő
nek," csak nem engedhettem, hogy nagyobb baj érje. 

A hi.-páiyi h a t á r b a n fekvő Csobán 
hátának nevezett birtokrészon mintegy 80 hold 
területen álló tölgyerdő fája eladó. 

Bővebb felvilágosítást nyújt 

Keresztfalvy Antal 
(516) 1-2. Vértes. 

Ügynökök 
vagy jutalékutazók, 

kiknek jó ajánlataik vannak, felvételnek egy hit-
neves gyárba, kedvező feltételekkel, egy jövedel
mező czikk, •— mely különösen czipéazáru szakmá
nak, ugymiut dioguisták ó.s fcstékáru- kereskedők 
nek alkalmas — elárusitására. 

Ajánlatok:©. F. 8384. j-gy alatt Mosse 
Rudolfhoz Prágába czimezendők. (500. l — l . 

Legelőnyösebb és legezel 
szerübb fűtés használatra; 
sálon kőszén, eoaks pirszén, 

koczka kőszén (Priquet), 
rossiízi porköszén, bikkfa-

szén (rostálva és) 
a legolcsóbb árakban ajánl tisztelettel 

Bignió János 
Hatvan-titeza elején 1094. sz. 

(500.") 1 - ? 

Felelős szerkesztő: Tóth Itásxlé. 
Főmunkatárs : Sípos Bálint. 

Kiadótulajdonos : Zickerman H. 

IVTMJLTTJBM. 

SCHVARCZ MÁTÉ 
p a, j> ix»- r a J i tóx*áJ> a n . 

Debreczen, Föpiaez Csanak-ház. 
* 3*. LEONAEDT fe TÁBSÁNAK 

minden államban szabadalmazott ujnEflFfM iOli • 
Fölulmuihatlan a gyorsírásra. ^ j | § | 

csúszik ezen toll igen k ö n n y e % , # ^ ^ ^ ^ 
a legdurvább papíron, ^ ^ ^ ^ m ^ ^ 

sem nem fárasztja ^tdtH&P*^ 

'"! ^^0f&^^ begygyeS bír. 
~-*df___ A toll i lyenformán 
ér in t i a papí r t . r 

Szíves megfigyelésül! 
Ezerszer és ezerszer jónuk bizonyult e'i orvosi teliin 
télyek, valamint sznmtafau mogánsüumélyek bizonyít

ványai által kitüntetett készítmények, 
0r . MILLER mohnövénynedve 

meglepő hatással vau köhögés, rekedfség, torokfájás, 
elnyálkásodás, keletkező gürnőkór, egyáltalában a lég

zési szervek minden bútitalmai ellen. 
Tégelyben gyermekek és felnőttek számára. 

Egy tégely ára 50 kr. o. ért. 
Dr. MILLER védbalzsama görcsök ellen. 

Ezen balzsam a gyomor és belek nyákhártyáira erö 
süöleg és éltetöleg itat, a máj kiválasztásait elősegíti és 
kitűnő szélhajtó szer. Sikeresen alkalmazható és külö
nösen ajánlható gyomorfájásnál, gyomorgörcsöknél, a 
gyomorpuffadtságánál, hányásnál, h«smenésnél és szél
kórságnál. Kólikánál hatása majdnem rögtöni. Jótékony 
hatású továbbá váltóláz és minden más hosszabb ideig 
tartott kimerítő betegségek utáni fellábbadozásnál, mi 
vei az étvágyat gyarapítja és az emésztést nagyban 
elősegíti,— Ezen kitűnő szernek különösen faluhelyen 
egy háztartásban sem kellene hiányoznia. 
Egy üveg ára 1 frt 50 kr. Fél üveg 80 kr.o.é. 

M I L L E R t y ú k s z e m - b a l z s a m a , 
Csalhatatlan szer tyúkszemek, szemölcsök és fájdalmas 

bőrkeményedések ellen. 
Kitűnő hatása folytán ezen szer napról-napra nö

velni) keresletnek és elterjedésnek örvend. 
Netalán előforduló hatás nélküli utánzásoktól való 

megóvás végett kéretik mindenki csakis MIIJIdER 
t y ú k s z e m - b a l z s a m á t kérni. Ára egy skatulyában 
lévő üvegcsének, használati utasítással együtt 60 k r . 

P g T BeMUtletett. 1 W 
M i l l e r J . gyógyszerész urnák B r a s s ó b a n . 

örömmel konstatálom, hogy mintkét készítménye 
mohnövéuynedv- és tyűkszembaldsama, ugy nálam mint 
nömuél pompásan bevall. Várakozásomon tol megelég
szem n sikerrel. Sternberg (Morvaország) ápril í-én 
1885. Schwarz Gusztáv kereskedő. 

Az összeg és ÍO kr csomagolási költség előleges 
beküldése után e készítmények bárhová poslabérmen-
tesen szállíttatnak. Két doboznál kevesebb nem küldetik. 

Központi küldeményezési raktára Miller J. gyógy
szerész Brassóban. Valódi minőségben mindenkor kap
ható Debreczenben : Sienczinger K.; B.-Csabáu ; Ku-
gel <<s Bartóky L. füszerkereskedő uraknál; Miskolczon: 
Dr. Rácz György, Szabó Gyula és Kurucz János gyógy
szerész uraknál; N.-Károly: Kerekes Bertalan; Nyír
egyházán : Fábry Gusztáv; Szatmárou : Schwarz A 
mint füszerkereskedő uraknál. (489.) 1 — 21. 

BiztOS Segély! A cs. kir, Síiibadnlmu'/.oU cnr-
bon nemi-szervi zuhnnynyal bárki is meggyógyít
hatja (külsőleg használva) biztosan s állandóan, 
gyakran már 24 óra alall, még ott is, a hol már 
semmi sem használt, még nz évek ólu tartó tehetet
lenséget is. Kellemes észrevétlen gyógymód, töké
letes kigyógyulás káros izgatás nélkül A legelőbb-
kelő professorok és orvosi szaklapok, a legmele
gebb orvosi njánlalok s a gyökeresen kigyógyítottak 
ieőszönetirutui, minden érdek nélkül ajánljuk a 
szonvedöltneli a cnrbonzuhany azonnali megrendelé
sét, mely állandó sikert biztosit. Teljesen felsze
relve s használati utasítással 5 fl't 80 ki*. Titok
tartás melletti megküldés, és « csomagolás a tartal
mat és eredetét nem árulják el. A CS. k i r . 856a-
bactal. carbon-ziilmny főraktára Dr. Kari 
Altiuan, Wien, VI. GumpemlörtVsrHtraHHC 
1)5. (440) 1—52. 

TRAUGOTT EHRHARDT 
Öelzében, Thüríngen ezelőtt Grossbreiianbaeíibaii. 

Igen fontos minden ember szemére. 
Csak is az egyedük valódi Dr. White-szetovize 

Traugott Ehrbardtó! 0 zében, Thüríngen, 1822. év 
óta világhírű. Egypakczkára l . r t o. é. Debreczen
ben Dr.ítothschrek V. E. gyógyszertárában kapható. 
Levélkivonatok : Tek. Traugott Ehrhardt urnák. 

Azon átta! küldött v a l ó d i Dr. W h i t e -
f é l e s z e m v i z már e'használtatott és javulást 
eredményezett, kérem ujolag stb. (Rendelés követ
kezik.) — Elberfeld 1882, november hó. 

Limmkugel Vilmos. 
Továbbá: Már 19 év éta ismerem az ön vi

l á g h í r ű v a l ó d i Dr. W h i t e - f é l e s zemvi -
zét , ezen idő sokat szenvedtem szembajban és 
semmi sem segített, a midőn azonban az öa szem-
v i z é t kezdettem használni, rövid idő alatt minden 
fájdalmam, eloszlott és most már a legfinomabb 
írást is lámpánál, szemüveg nélkül vagyok képes 
olvasni, a mi ritkán találkozik egy, tűzmunkásnál, 
a ki 30 év óta a tűzbe néz és ezért az ön szemvizét 
mindenkinek a legjobban ajánlhatom. 

Leitersdorf i/S. 
Neumann tebrecht 

(33) 12—12. kocsigyártó. 

Svéd királyi szakubdom 
o 

Dr. Lcngiel Fr.-felo 
NYIR-BALZSAM. 

Már magában azon növiíny nedv, 
mely n nyírből kifolyik, ha annak 
törzsbe furatilt emberemlékezete óta 
mint « legkitűnőbb sze'pilőszer isme-
rétes; de ha ezen nedv a feltalál< 
előírása szerint vogydszcli utón bal

osammá kés'/.ittctik csaknem csudálatos hntást nyer. 
Ha azzal osle az nrez, vagy más börrtSsx bokenelik 

ug-y m á r hövetlittseő ro#wcl alig- luiltutto T£~ 
4e«-ek v á l n a k c l a 1»íír<ől és a z á l t a l \iihitő 
l'^lnérnégii én íiwoin 1»HX. 

Ezen balzsam elsimítja az nrezban támadt rán-
ezokot és forrudasokat cs annak (ialal orezszint ad; a 
bőrnek fehérséget, finomságot és üdoséget kölcsönöz, 
rövid idö alatt oltávolit minden szeplöl, májfoltokat, orr-
Yörösséget, pattanásokat és a bőrnek minden más tisz
tátalanságát. 

Egy korsó" ára használati utasítással i frt 50 kr. 
R a k t á r D e b r e e z e n b e n Dr. R o t s c h n e k V. 

E mii gyógyszertárában. (447)5—? 

Bőrkenőlék. 
Meis l K á r o l y felülmúlhatatlan 

muszka v ize l l enes bőrkenőlék, csizma, 
czipö, ugy mindennemű szíjazat bekenéshez, 
mely a bekent tárgyakat már a legelső bekenés 
után puhán tartóssá és vizellenessé teszi, kizá-
róJagosan csakis IMtáyex* T^ex^eixos;: 
bőr- és pokrócz-űzletében Debreczen, „Bika* 
szálloda épületben kapható. (47G.) 4—12. 

SoJc ezer 
azok száma, a lók a »liotegbarát« cximü röpirat iÜ6' 
Matéfie után és annak útmutatása nyomán egyszerű 
hájüsasrelüffil ömnaguiat gyógyitafiak ki Enaelfogya 
barmilyea bolegnek, akár muyeu bajbaa ataaived is, 
seam loallGna elmulasztani a kérdéses könyreoskét 
Eie l i tar kxadó-inté jse té től Lipcséből meg-

"" lerelffiKŐUpon Taló egysxarü röegrea-J%y lereJ 
deleire ingyen küldetik meg. -J 

öebreczenbeu Dr, Rothaehnek V. Emi 
gyógyszertárában. (490.) 2—14. 

CHAMPAGNE 

M A R K 

Egyedüli r a k t á r Debreczen és 
vidékére caak 

Geréby Fülöpnél 
Debreczenben. 

(420) ü—100. 

rxxxxx 

Nősülni óhajt 
H egy 3.'i éves bécsi — kellemes külsővel 
R biró -• m é r n ö k és gyáros , előkelő csa-
M Iádból való Hzép magyar nővel; levelek 
M — Franz N, Wien, r e s t an t e Pos tamt , 

VII. Z ieglergasse -••- Deczeuiber hó 
M 10-ig kéretnek. (503.) 1 — 1. M 

rxxxxicxxxxxxxnxcrrxj 

Értesítés. 
Mely szerint felhivatnak azon zálog ív 

tulajdonosok, kik 1885. június hó 30-káig 
a kamatfizetéssel hátrányban vannak, hogy 
„azt" 1884. deczember hó 10-dik nap

ijáig annyival inkább hozzák rendbe, mivel 
ezen nap délutánján 3 órakor a hivatalos 
helyiségben nyilvános árverésen el fognak 
adatni. — Kelt Debreczen, 1885. nov. 20. 

Az alföldi takarékpénztár. 
(505.) 1—1. 

acsonvi es uievt a 

tördem kitüntetést Antwerpen : ezüstérem. 
Aranyénnek : Nizza, 1884. Krems, 1884. 4—200 

darabot játszó 

ZENÉLŐ MÜVEK 
expressióval vagy a nélkül, mandolinok, dobok, ha
rangok, mennyei hangok, kézi csörgettyük, hárfák 

stb. 2—16 darabot játsző 

ZENÉKÖ DOBOZOK, 
továbbá necessairek, szivarállványok, svájczi há
zacskák, fényképalbumok, írószerek, keEtyÜtartók, 
levélnehezitŐ, virágtartályok, szivartartók, dohány-
szelenczók, dol,:ozóasztalok, söröspobarak, székek 
stb. minden zenével, mindenkor a legújabb 
és legjobb minőségekben, különösen k a r á 

csonyi ajándékoknak a jánl ja : ^ 

HELLEft I. H. 
(Bern, Sweiz.) 

A nyers anyagok apasztása czéljából még a 
legkissebb rendelménynéí is 20% árengedményt 
kedvezményezek. 

D V Csak k ö z v e t l e n vétel biztosit való
diságot ; képes árjegyzékek ingyen küldetnek, 

(492.) 2 - 4 . 

Pl fi 

Ajánljuk gazdagon berendezett arany, ezüst, ékszer és óra raktá
runkat dús választókban és legolcsóbb árak mellett. 

Kégi arany és ezüst nemüeket a legmagasabb árban bevásárolunk és 
becserélünk. Tisztelettel 

BLAU LIPÓT ÉS F I A I . 
(511) 1—3. 

ékszerészek 
I > o 1 b x * e o z e n T b o j a , 

száraz, 2 éves vágás cser, tölgyfával vegyes, elismert legjobb 
kemény tűzifa 

Posssser t J á n o s n á l Debreczenben, 
Piacz-uteza 1903. számú háznál, felvágva métermásánként 1 forintjával kapható. 

Ugyanott egész kocsi rakományokra rendelmények felvétetnek és pontosan foganatosit-
tattnak a következő árszámitás mellett utánvétel iránt: 

A mező-telegdi vasúti állomásnál 1 móteröl I-sö rendű 8 frt 80 kr, 11 rendű 8 frt a. é. 
A következő vasúti álló násokra szállítva: 

Nagyvárad 1 méteröl I-ső rendű 10 frt 80 kr. II. r. 10 frt — kr. 
Mezőkeresztes 1 „ „ 
B.-üjfalu i „ • „ 
Saáp 1 „ „ 
Püspök-Ladány 1 „ „ 
Kába 1 „ 
Karczag 1 „ „ 
Szoboszlő I „ „ 
Kisújszállás 1 „ n 

Debreczen 1 » n 

11 
11 
12 
12 
12 
12 
18 
13 
13 

fl 

„ » 

10 
Gö 
— 60 
80 
90 
20 
40 
50 

10 „ 30 „ 
10 „ 80 „ 
11 „ 20 „ 
" , 8 0 , 
12 » - » 
12 „ 10 „ 
12 „ 40 n 
12 „ 60 „ 
12 8 70 „ (Öl 7) 1~? 



D E B K E C Z E N - N A G Y V Á R A D 1 É R T E S I " ! Ő . 

imzxnznjLxxixixjiixxxnEE^ 

Ház i s zükség le t ek é s f ehé rnemüva r r á shoz , 
valamint s z a b ó k , c z i p é s z e k , 

n y e r e g g y á r t ó k , ka laposok , k á r p i t o s o k stb. 
számára. 

Az eredeti Singer varrógépek, 
minden más gyártmány fölött kitűnnek 

m e c h a n i s m u s t ö k é l e t e s s é g e , e g y 
s z e r ű s z e r k e z e t , k ö n n y ű k e z e l é s , 
fölülmulhatlan munkaképesség és nagy tartós

ság által. 
Ne id l inge r Cr. Debreczen P iacz-u tcza2138 . 

( 4 2 8 ) 8 - 1 0 . 

NYÚJTSUK A SZERENCSÉNEK JOBBUNKAT! | 

500,000 márka 
fönyerményt igé r kedvező ese tben a legújabb nagy 
pénzso r s j á tók ,me ly a magas kormány által jóváhagya

tot t és biz tos í t ta to t t . 
Eme ujabb j á t é k - t e r v e z e t e lőnyös be rendezése 

abban áll , hogy rövid pár hó lefolyása alat t 7 so r so lá s 
ban 1 0 0 . 0 0 0 sors jegy közö t t 5 0 , 5 0 0 nye reménynek 
ki'll bizton tö r t énn i , ezek közö t t vannak főnyeremények 
eset leges 5 0 0 , 0 0 0 r. márka i l le tő leg 
i nyerem, á m. 
1 tiyerem. á m. 
2 nyerem, á m, 
1 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
2 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m . 
2 n y e r e m , á m 
1 nyerem, á m. 
5 nyerem, á m. 
3 nyerem, á m. 

3 0 0 , 0 0 0 
2 0 0 , 0 0 0 
1 0 0 , 0 0 0 

9 0 , 0 ' 0 
8 0 , 0 0 0 
7 0 . 0 0 0 
6 0 . 0 0 0 
5 0 , 0 0 0 
3 0 , 0 0 0 
2 0 0 0 0 
1 5 , 0 0 0 

2 6 nyerem, á m. JOOOOj 
5 6 nye rem á m. 

1 0 6 n y t r e m . á m. 
2 5 3 nyerem, á m 
5 1 2 nyerem, á m. 

8 1 8 nyerem, á m. 
3 1 , 7 2 0 nyer . á m. 

összesen 
1 6 , 9 9 0 nyerem, á m . 300^ 
2 0 0 , 1 5 0 , 1 2 4 , 1 0 0 , 9 4 , 

6 7 , 4 0 , 2 0 . 

5 0 0 0 
3 0 0 0 
2 0 0 0 
1 0 0 0 

5 0 0 | 
1 4 5 | 

Ezen nyereményekből az első osz tá lyban 2 0 0 0 1 
SDrosoltatik i«i 1 1 7 , 0 0 0 m. ö s s z e g b e n . 

Az 1. osztályú főnyeremény 5 0 , 0 0 0 M. és emel 
kedik a 2-na l 6 0 , 0 0 0 , 3 -ná l 7 0 , 0 0 0 , 4 - n é l j 
8 0 , 0 0 0 , az 5-nél 9 0 , 0 0 0 , a 6 - n á l 1 0 0 , 0 0 0 , 
a T-né l periig ese t leg 5 0 0 , 0 0 0 , i l le t . 3 0 0 , 0 0 0 , 
és 2 0 0 , 0 0 0 Márkára. 

A uyereményhuzások t e rvsze rü leg h i v a t a l o s a n ! 
vannak megállapítva. 

A legköze lebbi e l ső osz tá lyú az állam álta | 
kezeskede t t nyeremenyhuzáshoz 

í egész e rede t i so rs jegy 3 frt. 5 0 k r o . é . 
1 fél „ „ 1 „ 7 5 „ o . é . 
i negyed „ „ 9 0 „ o. é. 
Mindennemű megbízások, a pénz beküldése, 

pos taú loni fizetés vagy az összeg utánvéte le mellett I 
röktön a leggondosabban tel jesí t te tnek, mindenki az j 
állam czimerével e l lá to t t e redet i s o r s j e g y e t tőlünk j 
saját kezeibe kapja. 

A megrende lésekhez a szükséges hivata los j 
t e rveze tek ingyen mel léke l t e tnek , melyekből ugy 
nyeremények beosztása az i l le tő osz tá lyokra , mint I 
szintén az illető betétek is megláthatok é s minden j 
húzás után érdekel t feleinknek felhívás nélkül m e g 
küldjük a hivatalos huzási la js t romot. Kivámttra a 
hivatalos te rve t e lőre megküldjük m e g t e k i n t é s v é 
ge t t bérmentve és ké.*zek vagyunk nem te t szés e s e - | 
lében a sors jegye t az összegnek visszafizetése mellet t 
húzás előtt visszavenni. 

A nyeremények kifizetése te rveszerűen pontosan 
s az állam jótál lása mellet t t ö r t énnek . 

Csopor to /a tunk mindig a sze rencse kegyel t je j 
volt és érdekel t feleinknek gyakran a l egnagyobb I 
n y e r menyeket fizetünk ki , többek közö t t 2 5 0 . 0 0 0 , I 
1 0 0 . 0 0 0 , 8 0 . 0 0 0 , 6 0 . 0 0 0 , 4 0 . 0 0 0 s tb 
márkáva l . 

Egy ily, a legszolidabb alapokra fektetett | 
vállalatnál e lőre lá thatólag mindenütt a legé lénkebb I 
részvé t re lehet bizton számítani s ez oknál fogva [ 
ivérnök, a megrende léseke t a köze lgő húzás miatt j 
m i n é l elébb hozzánk ju t ta tni . 

KAUFMAM ós SIMON, | 
b a n k - és váltó-Üalete Hamburgban . 

U t ó i r a t . E íenue l köszöne tünke t nyilvánítjuk 
az eddig megajándékozot t b iza lomér t , s kérjük a 
hivatalos huzási t e rv megtekin tésével azon nagyszerű 
nye reményekrő l meggyőződn i , melyeke t ezen s o r s o 
lások nyúj tanak. 

( 4 4 8 ) 6 — 6 A fentebbié*. 

401. s z á m . 
A J F L . y : E l G 3 r 2 5 : É 3 : K : 

az „ I S T V Á N " g ő z m a l o m 
k é s z í t m é n y e i r ő l 

s a j á t r a k t á r á b a n . 
Á r a k a u s z t r i a i é r t ő k b e n 

Kötelezettség és engedmény nélkül. 
Készpénz fizetés mellett 

Mmgyen tasakkal. 100 kiló 
A. B. Asztali dara nagyszemü 18 — 
C. szinte 17 — 
0 Királyliszt . . . 17.40 
1 Lángliszt 16.80 
2 Montliszt -. 16 — 
3 Zsemlyeliszt különös . . 15.20 
4 , „ , - • H.20 
5. Fehér kenyérliszt 1-ső rendű. 13.— 
6. szinte 2-sod „ 12 20 
7. Közép kenyérliszt 1-ső rendű 11 40 
8. „ „ 2-„ 10 60 
8Va Barna kenyérliszt 1-ső „ 9 — 
83/4 „ , 2-od , 6 60 

9. Lábliszt 6.— 
10. Veres liszt 
11. Finom korpa zsákkal 4— 
„ „ „ zsáknélkül 3 40 

12. Durvakorpa zsákkal 3.60 
„ , , zsáknélkül 3.— 

Simán őrlött búzaliszt zsákkal 8 20 
ugyanaz „ „ nélkül 7 60 

Dara és liszt 25 kilós zacskókban 100 kiló 
zacskóval együtt 60 krral drágább. 

Debreczen, 1885. Szept. 27. 
A zsákok sulytartalma, — teljsuly tiszta-

súlynak véve. 
A. B. C. 0 ~ 8 7 s számig 25 és 85 kilo. 
10 11. 12 50 „ — „ 
Sima liszt 75 „ — _ 

Főnyere
mény 

esetleg 
500 000 
márka. 

Szerencse 
felhivás. 

A nye
remé

nyeket 
az állam || 

biztositja. I 

M e g h í v á s r é s z v é t e l r e a H a m b u r g II 
állam által biztosított nagy pénzsor s j á t ék ra , | 

melyben 

9 ffli 8G0.45Q 
okvetlenül mint nyeremény Madatik. 

A nyeremények ezen igen e lőuyös pénzsors já tékban,I 
mely t e rveze t sze rü leg csak 1 0 0 , 0 0 0 sors jegye i t a r t a l 
maz, a k ö v e t k e z ő k : A legnagyobb nyeremény valószí
nűleg 5 0 0 , 0 0 0 m á r k a . Ju ta lom 3 0 0 0 0 0 márka . 

2 6 nyer 1 0 , 0 0 0 márka 
5 6 „ 5 , 0 0 0 

1 0 6 » 3 , 0 0 0 
2 5 3 „ 2 , 0 0 0 
5 1 2 „ . 1 ,000 
8 1 8 „ 6 0 0 

1 5 0 u y p . 3 Ö 0 , 2 0 0 , 1 5 Ö m | 
3 1 , 7 2 0 nyerem, per 1 4 5 „ 

7 9 9 0 ny. 1 2 5 , i 0 0 , 9 4 „ 
8 8 5 0 ny. 6 7 , 4 0 , 2 0 „ 

rövid hónapok alatl II 

1 nyerem. 2 0 0 , 0 0 0 márka, 
2 „ 1 0 0 , 0 0 0 „ 
1 • • „ 9 0 . 0 0 0 „ 
1 „ 8 0 , 0 0 0 „ 
2 „ 7 0 , 0 0 0 n 

1 „ 6 0 , 0 0 0 „ 
2 „ 5 0 , 0 0 0 „ 
t „ 3 0 , 0 0 0 a 

5 „ 2 0 . 0 0 0 „ 
3 „ 1 5 , 0 0 0 „ 
egészben 5 0 , 0 0 0 nyeremény 
jönnek biztos k ihúzásra . 

A főnyeremény 1-sö osztály tar ta lmaz 5 0 , 0 0 0 m. 
felmegy a 2- ik osztályban 6 0 , 0 0 0 m,, a 3 - i k osztá ly
ban 7 0 , 0 0 0 m., a 4 - ik osztályban 8 0 , 0 0 0 m., az 5-ik 
osztályban 9 0 , 0 0 0 m.. a 6 - i k osztályban 1 0 0 , 0 0 0 m., 
a 7 - i k osztályban 2 0 0 , 0 0 0 m. és a jutalom n y e r e 
ménynyel a 3 0 0 , 0 0 0 márkával 5 0 0 , 0 0 0 márká ra . 

Az első húzásra , mely hivatalosan f9 év «&e-
cxember 9 - r e van határozva : 
a» egésst e r e d e t i sorsjegy 3 f r t GO 

k r . o . é r t é l t b e n , vagy 6 m á r k a . 
Fél e rede t i s o r s j e g y : 1 forint 8 0 kr vagy 3 márka 
negyed „ „ 90 „ „ 1% „ 

Minden rész tvenni aka ró ré szé re megküldöm ezen 
államilag ga ran l i rozo t t sors já tékhoz a kívánt jegyet , 
ha a megfelelő é r ték beküldelik bé rmentesen . 

Minden rész tvevő felszólítás nélkül megfogja kapni 
a húzás után azonnal a hivatalos sorsolás i j e g y e k e t . 

Tervezetet , melyben a nyeremények a 7 osztá lybani , 
miként felosztása feltalálható előzetesen ingyen 
elküldetik. 

A nyeremények tndatasa és kifizetése egyenesen á l 
talam eszközölhet ik azonnal és a legnagyobb t i tok
t a r t á s mellet t . 

Minden rendelés postauta lványon, vagy ajánlott
levél szer in t tör ténhet ik . 

A ki rész t akar venni az előnyös sors já tékban, k e 
resések mielőbb, de legkésőbb 
JP* é. dec# ember 9-ike előtt forduljon 

I d . H e o l s . s o l i e r S á m u e l 
b a n k - és váltóüzietéhez Hamburgban. 

( 4 7 9 . ) 3 - ? . 

horgonnyal 
á valódi és az a készítmény, mely által a köszvény és 
csüz eseteiben az ismeretes meglepő gyógyeredmények 
érettek el. E rég jónak bizonyult háziszer 40 és 70 kr. 

legtöbb gyógyszertárban* kapható- Fő - rak tá r : Gyógy-
•**" szertár az arany oroszlánhoz, Prága, Altstadt. 

Rothschnek V. Emil 
(490.) 1—10. 

Debreczénben Dr. 
' gyógyszertárában. 

Újévi afémüéU tárgynak 
legalkalmasabb 

1K&1T te S2fiSf ÉmEftlif 
ajánlja 

özv. Veress Lászlöné, 
melyek a legújabb divat szerint készültek s minden darabb a m. kir. fémjelzo hiva

tal hitelesítésével van ellátva. 
Ajánlom továbbá saját rendeletemre faragott s a legkitűnőbb minőségű 

tajtékból készült pipákat, szivar és czigaretli szívókat, melyek a legnagyobb válasz
tékban vannak raktáramban — Elvállaltatnak ócska tajték pipák lehúzása és viasz-
szal beeresztése is. 

| f Ékszerek javítása és újonnan készítése a legjutányosabb árakon 
eszközöltetik: ócska aranyat, ezüstöt és drága köveket becserélek, vagy készpénzen 
megvásárlom, melyért kérem a nagyérdemű közönség becses látogatását. ^ ^ K f 

Tisztelettel 

(BU)I_4. m özv. Veress Lászióné. 
Ű z l e t h e l y : föpiacz, Sz ikszay n r h á z á b a n . 

s ~ B PSERHOFER J.-féle ~ T 
„go ld . R e i c h s a p f e l " • • J J O V / ö U D i l . 

I - T T ' M.' 0 - , 4 » 4 4 - JL l o K r i o r t O A l r ezelőt t egye temes labdacsok neve a l a t t ; ex utóbbi nevet teljes 1 
I V G r Ü l S Z ü l U O l a i U C l d í O S O K j 0 g g a i m&u: é rdeml ik , mivel csakugyan alig létezik b e t e g s é g i 
I melyben e labdacsok csodás ha tásukat eze r sze resen be nem bizonyítot ták volna A legmakacsabb e s e t e k b e n , [ 
I melyekben minden egyéb szer s ikeret lenül a lka lmazta to t t , ezen labdacsok számtalanszor s a legrövidebb i d ő i 

alatt teljes gyógyulás t e redményez tek 1 doboz 1 5 labdacscsal 2 1 kr . 1 tekercs 6 dobozzal 1 frt 5 kr . j 
bérmente t len u tánvétné l 1 frt 1 0 kr. ( E g y t e k e r c s n é l k e v e s e b b n e m k ü l d e t i k s z é t ) . 

I Számtalan levél é rkeze t t ,me lyek irói hálát mondanak a labdacsokér t , melyeknek a legkülönbféiébb és legsulyo-
J s a b b be tegségekben egészségük helyreál l í tásá t köszöüiü . A ki csak egyszer k í sé r l e te t tet t ve lük , tovább ajánlja.) 

A s z á m t a l a n k ö s z ö n ő i r a t o k k ö z ü l i d e m e l l é k e l v e k ö z l ü n k n é h á n y a t s Leongang , 1 8 8 3 . Május hó 1 5 
Tekintetes u r ! Az ón pilulái valóban csudát müvei 

I nek, azok nem olyanok, mint sok felmagasztal t s z e r ; 
j hanem valóban csaknem mindenről seg í tenek . 

A húsvé tko r küldött pi luiákat nagyobb rész t e losz ' 
I togat tam barátaim és i smerőse im közt és mindnyáján 
9 segí te t t , még magas korú e g y é n e k is kü lönböző b a -
I j ókka l , ha teljes e g é s z s é g ö k e t nem is n y e r t é k vissza, 
j de te temes javulás t tapasz ta l tak és a pi luiákat tovább 
I akarják használni. Ennélfogva kérem nekem még öt 
j t eke rc se t küldeni , tőlem és mindnyájunktól , kik sze-
I r encsések voltunk az ön piluíáitól egészségünke t 
j vissza nyerni , fogadja köszöne tünke t . 

I d e u t i n g e r M á r t o n * 
Béga, S z . - G y ö r g y , 1 8 8 2 . Febr . 1 6 . 

Tisz te l t uram ! Nem tudom e l é g g é l egbensőbb kö -
I szünetem nyilvánítását kifejezni pi luláiér t , mer t nőm, 

ki évek óta be teg , I s ten után az ön v é r t i s z t i t ó 
I l a p d a c s a i n a k köszönhet i fe lgyógyulásá t , mer t 
I mindamellett hogy még most is használja azokat , egész 

j F a g y - b á l z s a m , P ' s e r b o l e r J . - t ó l , é v e k ótal< 
b iz tosabb szernek van el ismerve, mindennemű fagy
bajok és idült sebek s tb . e l len , 1 tége ly 4 0 kr: 

I Élet-essenezia (prágai cseppek, svéd csep
pek,) megromlott gyomor, rósz emésztés, minden
nemű alkati bajok ellea, kilüüő báziszer. Egy 
üvegcse 20 kr. 

I S p i t Z W e g e r i c l l - S Z Ö r p egy általánosan i smer t bá 
ziszer , ka ta rus , r eked l ség és g ö r c s ö s k ö h ö g é s ellen 
1 palaczk 5 0 kr . 

Tannocuinin-hajkenöcs, Pser t íofér J.-tói, 
évek óta orvosok és laikusok által valamennyi ha j 
növesztő szer közöt t a legjobbnak ösmerve . Egy 
csinosan kiállított nagyszelenc/.e 2 frt. 

s é g e már annyira he lyreá l l í t t a to t t , hogy fiatal ü d e s é g -
gel végezhe t i teendői t . Ezen k ö s z ö n e t e m e t kérem a 
szenvedők javára felhasználni és k é r e m egyidejűit g 
nekem ismét k é t t eke r c s pi lulát és ké t darab chinai 
szappant küldeni. Megkülönbözte te t t t isztelet te l va 
gyök alázatos szolgája M o v á k A l a j o s , föker tész . 

Tekin te tes u r l A z o n meggyőződésben , hogy az ön 
összes o r v o s s á g a i egyen lő jóságuak mint p . o. BZ ön 
M r e s f a g y b a l z s a m a , mely családomban többek 
fagydaganatának gyorsan v é g e t ve te t t , e lhatároztam 
magamat , — daczára bizalmat lanságomnak minden 
egye t emes szer ellen — az ön vér l i sz t i tó piculáihoz 
ii^ulni, hogy azon kis golyók seg í t ségéve l hámorrhoid 
bajomat bombázzam. Nem átallom önnek megval lani , 
hogy az én rég i be t egségem négy heti használa t után 
e l távol í t ta tot t és ezen pi luiákat i smerőse im köréhen a 
legmelegebben ajánlom ; az ellen sincs semmi kifogá
som, ha ezen s o r o k a t , — nevem kihagyásával — 
nyi lvánosságra hozza. Tisztelet tel 

Bécs, 1 8 8 1 . Feb r . 2 0 . C . • . T . 

A m e r i k a i k ö s z v é n y - k e n ö c s , gyorsan és bizto
san ható ké tség te leuül legjobb szer minden kösz
vény és csnzos baj , neveze tesen háfger inczbaj , lag 
szagga tá s , g ö r c s , i deges fogfájás, fejfájás, fülszag
ga tás s tb . ellen 1 frt 2 0 krajczár . 

Egyetemes-tapasz s teud el t& n ár t ói, ütő• 
dések , szúrási s e b e k , mindennemű ke lésekné l , még 
rég i időszerű megújult í ábdagana tokná l i s , sebek 
és mel l -gyu ladásokná l és hasonló bajoknál a l e g 
jobban a lka lmazható E g y tégely 5 0 kr . 

E g y e t e m e s t i s z t i t ó - s ó , B u i l r i c h A . W . - t ó l . Ki
tűnő háziszer megzavar t emész tés minden köve tkez 
ménye i , u. m. fejfájás szédü lés , g y o m o r g ö r c s , g y o 
morbaj , a r anyé r , dugulás s tb . ellen 1 csomag á r a i frt. 

' M i n d e n n e m ű M o m t t o p a t h i f c u s o r v o s s á g o k m i n d i g - k é s z l e t b e n v a n n a k . 

Ezeken kivül még az összes ausztr iai ú jságokban hi rdete t t k ü l - és belföldi pbarmacen l ikus k ü l ö n 
legességek vannak kész le tben . 

I C h i n a i p i p e r e - s z a p p a n 1 darab 7 0 k r . 

I P o r l á b i z z a a á s e l l e n egy doboz 5 0 kr . 
J P á t e p e c t o r a l e d e o r g e s t ö l egyike a leg jobb 

és legkel lemesebb sze reknek , e lnyálkásodás , k ö h ö 
gés és r e k e d t s é g ellen. 1 doboz 5 0 k r 

A l p e g i - n ö v é n y l i q u e u r B e r n h a r d t W, © . - t ó i 
1 palaczk 2 frt 6 0 kr, % palaczk 1 frt 4 0 kr . 

| S z e m e s s e n c z i a I 9 r . R o m e r s l i a m s e n t ö l egy 
palaczk 2 frt 5 0 k r , % palaczk 1 frt 5 0 kr. 

S l ö s z v é u y s z e r (Gichlfluid) 1 4 w i z d á t ó l egy 
laczk 1 frt. 

F ' e r e n e z p á l i n k a egy palaczk 6 0 kr . 
S c l i a u m a n n - f é l e i ^ y o m o r s ó egy doboz 7 5 kr. 

P i l u l á k k u t y á k n a k , f g y doboz 3 0 kr . 
T o n r i s t a - t a p a s z egy tekercs 6 0 kr . 

Franczia kü lön legességek : 
P e p s i n n o r C h a s s a i n g t é l 1 palaczk 2 frt 2 5 k r . 
C l t i n a k o r — T i t r i r t e r -

palaczk 2 frt. 
- O s s i a n H e n r i t ő l egy ! 

C l * i n a » o r (Vasas i 1 palaczk 2 frt 5 0 k r . 

P a n l i n i a p o r F o n r n i e r t ő l 1 doboz. 2 frt 5 0 kr. 
Va doboz 1 frt 5 0 kr . 

s tb . s tb . és minden a rak tá ron nem levő czikkek kívánatra gyorsan és pon tosan megszerez te tnek . 
• Postávali küldetés 5 frtnyi összegen a lu l csakis az összeg postautalvány-*JgM 

nyal i beküldése után történik, nagyobb összegeknél pedig utánvéttel . ^ * ^ 
i fentebbi külöolegességek kaphatók Debreczeuben Dr. Rothschnek V, E. gyógyszertárában. 

( 4 5 6 ) 4 — 1 2 . 

Ti Szép választékban 
találhatók : 

arany, ezüst láncok, 
m e l l t ü k 

és 
f ü l b e v a l ó k . 

Köves és karika 
GYŰRŰK, 

férfi és női 
m e d a i l l o n o k 

E z ü s t evőeszközök 
egy és több személyre. 
Gyümölcstálak, 

M kenyér-kosarak 
stb. stb. 

vg vei « « 

£20W)£X tTOK^T 
élessserésisi 

D e b r e o z e n l b e n , 
k i s t e p m l o m - b a z á r 7 - i k s z . a l a t t , 

ajánlja jól berendezett 

arany, ezüst, ékszer és óra
raktárát, 

különösen saját készítésű legújabb divatú 
drj jgakö s a n é l k ü l i éksze reke t . 

Férfi és női legkitűnőbb szerkezetű 
genfi a r any , ezüs t r e m o n t o i r órjpt. 

Nemkülönben : minden e szakmába tar
tozó czikkeket jótállás mellett 

l o g o l o i s ó T b l b a a ^ a l s L l b a x i u 

Elvállalok minden
nemű 

é k s z e r m ü v e k 
készítését, 

régi divatú ékszerek 
átalakítását. 

Egyszerű és díszes 
monogrammok 
vésésé t vagy kész í t ésé t . 

Mindennemű 
j a v í t á s o k a t 

gyorsan s legolcsóbban 

teljesitek. 
( 3 3 6 . ) 7 — 1 0 . 

^yyyyyyyyyyyyyyyyy^^ 
Debreczen, 1885. Nyomatott a város könyvnyomdájában. — 1455. sz, 
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Melléklet a „Petomen-Nagyváradi Értesítő" 50-dik számához. 

i i ^ r e ^ -
PAJER JÓZSEF 

Anya-üzlet: egyháztér. Fiók-üzlet: főpiacz. 
Ajánlja újonnan érkezett nagyválaaztéku ajándék tárgyait, különösen igen csinosan előállított angol gyártmányú, 

úgynevezett moos asztal-díszeit, kosarak, virágvázák, pálinkakószletek stb. Egyszersmind újból ajánlva az annyira jónak 
bizonyult Ditmár napégőimet, melyek minden lámpákhoz alkalmazhatók, régi égőket csekély reá fizetéssel becserélek. 

Álló- és függő-lámpákat gyári árlap szerint szolgálok. 
Etszervizeim, ugyszinte kávé-, tea-, mokka- és mosdó-készleteimből jutányos árban szolgálok. 

Evö-eszközeimet a leghíresebb gyárakból szerzem be, jóságukért felelősséget vállalok. 
M i n d e n l e g c s e k é l y e b b e l t ö r ö t t d a r a b o t minta után saját festödemben rövid időn készíttetek s még minden ez üzletbe v; 

czikkeket a nagyérdemű vevő közönség becses figyelmébe ajánlok tisztelettel 

Á r j e g y z é k e t J i i v á n a t r a b é r m e n t v e s z o l g á l ó i t . 
Pá jer József. 

(512) 1—3. 

Árverési hirdetmény. 104. szám. 
T885? 

Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t. ez. 102. §-a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a rima-szécbi kir. járásbíróság 1321/1885. számú végzése által Guttman 
Jakab s társai várgedei lakos foglaltatok javára Vajda István m.-pályi lakos ellen 316 frt 87 
kr tőke, ennek 1880. év November hó i-sö napjától számítandó 6% kamatai és eddig Össze
sen 43 frt 03 kr perköltség követelés erejéig elrendelt kielégitési végrehajtás alkalmával 
bíróilag lefoglalt és 3 70 frtra becsült szarvasmarha, egy féderes ós egy sárga festett futókoesiból 
álló ingóságok nyilvános árverés utján eladatnak. 

Mely árverésnek az 1434/1885. sz. kiküldést rendelő végzés folytán a helyszínén, 
vagyis M.-Pályiban végrehajtást szenvedett lakásán leendő eszközlésére 1885-dik évi 
deczember hó 9-dik napjának délelőtt 9 órája határidőül kitfizetik és ahhoz a venni 
szándékozók ezzennel oly megjegyzéssel hivatnak meg : hogy az érintett ingóságok ezen árve
résen, az 1881. évi LX.t. ez. 107. §-a értelmében a legtöbbet ígérőnek becsáron alul is 

, eladatni fognak. 
Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi LX. t. ez. 108. §-ában meg

állapított feltételek szerint lesz kfizetendő. 
Kelt Derecskén, 1885. évi November hó 27-dik napján. 

r * , á t l i J ó z s e f , 
(502) 1—1. kir. bírósági végrehajtó. 

OTggQgl^^ 

Saját termésű 

a legtisztábban kezelve 
ti v e g é n k i n t és úgyszintén hordó számra. 

1 literes üveg —- üveg nélkül —- frt 2 2 kr. 

Hordó számra 100 liter 1© „ — » 
Az üvegek 10—5 krajezárért vállaltainak vissza. 

V a l ó d i a m e r i k a i legf inomabb „ O S Á S Z Á K - O k A J , " mely a legtisztább 
és legnagyobb világítási képességgel bír, és minden veszély nélküli, 1 liter 30 kr. 

Bickl József Zelmos 
(397)10-26 . IDebregenben.. 

^ Nincs többé fogfájás, o 
hogyha használtatik a 

' a tiszteletreméltó Benediktinus atyák készítménye, 
a Soulaci apátságban; J"1MI 

a mely szer 1373-ban találtatott fel, Boursa»$a Péter prior által 
és a mely később Maguelbonne prior ur által lényegesen tökélete-
sebbittetett. . , 

Ez utolérhetetlen szer a fogak tisztításához és konzerválásához,— 
a foghus erósbitéséhez és megsemmisíti a borkövet, megóvja a fogakat 
az elromlástól. — A lehellet rossz szagának elűzésére minden másféle 
fogviznél hatalmasabb az Elixir. Ép ezért minden magas rangú körök
ben az egész világszerte használtatik. 

Főügvnökaég : Bordeauxban (Francziaország) Seguin, 3 rue Hu-
gerie. Debreczenben: SeJrwaroz M. Benő férfi divat-termében; Szepessy 
és Kerekes diszmű-, Bott L. férfi divat üzletében. (503) 35—52. 

X^EKXXXXXXXXXXXXIXXXXXXXXXXXXXXXXX^ 

cs. kir. udvari szállítók, udvari szállítók főraktárosai 
A M S T B R J O A M B A N , a l a p í t t a t o t t 1 5 7 5 - b e n , 

különlegességük: (387)12-20. 
CURACAU-ANISETTE liquerek 

r a k t á r o n v a n n a k az o r s z á g minden e l s ő r e n d ű ü z l e t é b e n 

Mária-colli 

gyoaior-cseppek, 
jeles hatású gyógyszer a gyomor minden 

báutalmai ellen, 
cs feliiimulhiilatlun nz (Stvúgy 
hiány, gyomorgyongoség, rosz-
szngn lehelet, szelők, suvanyn 
felbüfögds, kélika, gyomorhurut, 
gyomordgds, luígykőkrfpssödiSs, 
túlságos nyálkaképzödtís, sár 
gnság, undor és hunyás, Ni fújás 
(ha i\t n gyomorból erőd), gyo 
morgöroa, székszorulnt, a gyo
mornak túlterheltsége tftel és 
ital éltől, giliszta, lép- és máj 
betegség, arnnyorcs bántalmak 
elleu. 

Itac* ^gy üvegcse ára használati utasítással 
együtt 35 kr. 

Kapható: Dehvecxenbentdr.Kotsch 
nek W. JEmil, Mültl IV, és Miitatovit* 
István gyógyszertárában, N a g y v á r a d o n ; 
az „irgalmas testvérek" gyógytárában, Janky 
Antal 1'Űszer-üzletében, II . -Nánáson : KovácJ 
Lajos gyógyszertárában, valamint az osztrák 
magyar birodalom minden nagyobb gyógyszer" 
tárában és kereskedésében. 
Központi szétküldési raktár nagyban és kicsinyben 

Bracly K á r o l y 
„az őrangyalhoz" czimzett gyógyszertárában. 

(16) 46—52. Kremzierben , Morvaországban, 

VERSENY 
LÓrOKIUH -̂SZÉDErXÍÉSNKK! 

,M #7 év ót« feuuáltó 
ezelőtt Lichtcnaucr özvegye ét* fiai 

cg. kir. oszágos szabadalmazott 

TAKARÓ- és POKRÓCZGYÁRA 
L Ó - T A K A R Ó K A T 

szélküld a bécsi raktára ál
tal 190 ctm. hosszú 130 
Ctm. SZéleS elpugí-lithal-
lan minőségben,sötét alapú 

és élénk széllel darabját 
1 ÍVt 00 krjával 
csomagolással együtt. 
Csakis a tömeges gyár

tásnak és óriási kelet által 
jutottunk azon helyzetbe ezen l ó t a k a r ó k a t ezei l 
rendkívüli nagyságban és ily kitűnő mi
nőségben ily szokatlan olcsó árban adhatni. 
A köszöno-lcvelek százankiut állanak mindenkinek, 
meglekintés végett, rendelkezésére. 

Küldemények utánvétellel. Nemtetsző küldemény 
szó nélkül visszafogadtalik. 
M T A czim helyesen feljegyzendö: ^ H 
Pferde-Decken-Fabriks-Hanpt-Iíiderlnge 

II ien. JT„ Uothenthurmstr. t4:. 
(485.) 3 - 4 . ) 

Van szerencsém ugy a helybeli mint a vidéki nagyérdemű közönséget értesíteni, 
hogy az őszi és téti idényre raktáramat a legjobb anyagból kéezült 

női-, férfi- és gyermek-, 

BÖR-, POSZTÓ- ÉS NEMEZ-LÁBBELI 
árukkal szereltem fel. 

Ezután is mint eddig, főtörekvésem oda irányulnod, az igen tisztelt czipőt vevő 
közönségnek a legjobb minőségű árukat a legolcsóbb árban szolgálhatni, a nagyérdemű 
közönség további becses pártfogását kérve illő tisztelettel 

3F-A-H.K1 O T T Ó * 
Debreczenben , a v á r o s h á z épüle tben , 

Telegdi K. Lajos könyvkereskedése^ mellett, 

AZ „ARANY CSIZMÁDHOZ 
Megrendelések mérték után, ugyszinte javítások gyorsan és 

pontosan eszközöltetnek. (Ö01) 1—•? 

Tonán 
és 

csizmák 
nak. 

Ló
szerszá
moknak. 8-ttj;fiönö» jft f <énymá% 

(Moinent- ^ I J t ^ Glanzwiclise) 
Védjegy. 

Fe lü lmúl minden eddigi i ly gyá r i mány i . Czipők, e i l xmák és lé»zer-
g % á n i o k n a k s t b . n ö l k t t l ö z h e t l e n . 

Eze'D fénymáz a bőrnek mélysötét tükröző fényt kölcsönöz, óvja a nedvességtől, gyorsan 
szárad és szint nem hagy s minthogy a használatnál kefe nem szükséges, az eddig használatban 
lévő közönséges czipö fénymázt minden tekintetben felülmúlja 

Az én rögtönös fénymázam minden lótulajdoDOsnak magas értékű, minthogy az a szer
számot mindig tűkörfényességövé teszi és gyorsan szárítja; lemosás által könnyen tisztogatható 
és mindig megtartja egyenlő színét. 

JEgy n a g y p a l a e z k á*a ö O k*, e g y k i s p a l a e x k 2 5 k r . 

Főraktár F. BERLYAK Wien, Stadt, Naglergasse Nr. 1. 
|| A h a m i s í t á s m e g v c í d é s e V e m i n d e n p a l a e x k v é d j e g y -

|Szijgyár-| g y e i v a n e l l á t v a és azonkívül az üvegre F , B E I U L V t l K , 
tokunk W I o w , c x é g van nyomtatva. 
t o K n a l í - (497.) 2 - 0 . _ , . 



6 DEBRECZEN-NAGYVARADI ÉRTESÍTŐ. 

.ÍZ ELSŐ KÖZVhTITÜ- ÉS TUDAKOZÓ-INTÉZET 
Debreczen, főpiacz, Hajdú Gyula házában a Bikával szemben. 

Mindennemű so r s j egyek vé t e l e és e l a d á s a gyor 
san és a l e g p o n t o s a b b a n eszközö l t e t ik . 

[Egy j o b b c sa l ádbó l v a l ó fiatal 
ö z v e g y g a z d a s s z o n y a k u l -
c s á r n é v a g y k i a d ó n ő i á l lo
m á s t k e r e s s z e r é n y fe l té te lek 
m e l l e t t ; é r t e k e z h e t n i i r odám
ben . (2549. 

j K i s v á r a d - u t c z á n , a n é p k e r t t e l 
s z e m b é n levő j ó m e n e t e l ü fű
s z e r ü z l e t s z a b a d k é z b ő l e ladó . 
É r t e k e z h e t n i i r o d á m b a n . (2561) 

E g y o k l e v e l e s g é p é s z , k i e 
t é r e n m á r é v e k ó t a m ű k ö d i k s 
a l eg jobb a j á n l a t o k k a l r e n d e l 
k e z i k , 1886-d ik uj év tő l éves 
á l l o m á s t k e r e s e g y n a g y o b b 
g a z d a s á g b a n ; u g y a n a z e l ad 
e g y j ó k a r b a n l evő 4 ióere jü 
j á r g á n y t j u t á n y o s á r o n ; é r t e 
k e z h e t n i i n t é z e t e m b e n . (2383.) 

E l a d ó t e n g e r i . 3 frt 2 0 k r j á v a l 
m é t e r m á z s á n k i n t h e l y b e n á t 
v é v e , u g y a n i t t e g y g ó r é i s k i 
adó ; ho l ? m e g t u d h a t n i i r odám
b a n . (2534.) 

3 0 — 4 0 d a r a b m a r h a fölvállal-
t á t i k t e l e l t e t é s r e e lőnyös folté 
t e l e k me l l e t t . (2526) 

[4—500 d a r a b j ó b i r k a , — j ó 
a k o l és j ó l ege lő r e — felébe föl-
v á l l a l t i k ; é r t e k e z h e t n i i r odám
b a n . (2525.) 

[Birka t a r t á s felébe fel v á l l a l t a t i k . 
4—500 darab jó birka 3/4 részben anya-
birka legyen, osztozás alá jötme 1888-ik 
évi Sz.-Mihály napján, tartásra kerestetik. 
Jó akol, dohányteimeléssel Összekötve és 
jó legelő kellő mennyiség biztosítása mel
lett; hol, megtudhatni irodámban. (2447.) 

A Czegléd-Bathyani utczák sarkán, a 
színházzal átellenben lévő 2156. sz. 
a. házban haszonbérbe kiadó: 

1) 1886 január 1-tdl kezdve, az emele
ten 3 utczai szolba, konyhával, kama
rával. 

2) 1886. január 1-tös kezdve, az udvar
ban 2 földszinti szoba. 

|3) 1886. JPünkösttöl kezdve, az emeletenj 
12 egymásból nyiló szoba, melyek [ 
kétfelé osztva is használhatók. 

|4) Azonnali használatra 2 világos pin-
cze-szoba. 

BÁNKON 68 kat. hold föld béribe, eset 
leg felébe kiadó. Értekezhetni iro 
dámban. ( 3 - 3 ) 

K i a d ó a hadházi ú í mentén egy — 
mintegy 20 h o l d terjedelmű részint! 
luczernás, részint szántóföldből álló] 
teljes gazdasági épületekkel felsze
relt homok föld haszonbérbe; érte
kezhetni irodámban. (1157.) 

E l a d ó 9 oszt . ho ld h o m o k föld a! 
d iószeg i ú t fé len j u t á n y o s á ron . 

(2195.)| 

Zenélő óra. 
E g y e g é s z e n j ó k a r b a n l evő ujj 

s z e r k e z e t ű zené lő ó r a — külö
n ö s e n v e n d é g l ő é s s ö r h á z b a | 
a l k a l m a s -— j u t á n y o s á r o n el
a d ó d b ó l ? m e g t u d h a t n i intéze
t e m b e n . 

3 0 0 t i o l c l uj o s z t á s ú föld gaz-l 
d a s á g i é p ü l e t e k k e l e l l á t v a , — 
egészben , v a g y k i s e b b r é sz l e 
t e k b e n is — i g e n e lőnyös fölté
t e l e k m e l l e t t — h a s z o n b é r b e k i 
adó , e s e t l e g ö r ö k á r o n i s e l ada -
t ik . (2321.) 

Kiadó kiskereskedés. A csapó-utczai kül-l 
városban kiadó egy élénk forgalmú be
rendezett kiskereskedés előnyös feltételek! 
mellett; bővebbet irodámban. (2302) 

E l a d ó , Nagyuj-utczán egy ház 31 öl ondódil 
és 6'/2 hold uj.'sztftsu földjével; továbbá 
a nagydiószegi útfélen 40 l/3 k. hold gaz
dasági épületekkel tanyaföld és a „Bán
kon" szintén gazdasági épületekkel ellá
tott 8 régi boglyás kaszálló eladó, 
e s e t l e g h a s z o n b é r b e i s k i a d ó ; 
bővebben értekezhetni irodámban. (461.)| 

E L A D Ó H Á Z . E g y e g é s z e n ujon-l 
n a n épü l t c s e r epes h á z , — k é 
n y e l m e s l a k o s z t á l y o k k a l be ren 
dezve , v e n d é g l ő n e k i s i g e n 
a l k a l m a s — c s a l á d i v i s z o n y o k 
m i a t t s z a b a d k é z b ő l e l a d ó ; 
bővebben é r t e k e z h e t n i i r odám
b a n . (2387.) 

Egy füszerkereskedő nősülni óhajtana egj 
19—20 éves hajadonnal, kinek 5000 vagyl 
6000 frt hozománya van, arczképpel ellá-| 
tott levelek a legnagyobb titoktartás mel 
lett Szépség czim alatt Karczagra Post-j 
resztánt küldendő. 

Mindennemű magán- és kereskedelmi ügyletekben a levelezés bel- és külföldre franczia, angol, 
olasz, török, román s orosz nyelven eszközöltetik. 

Áz ezen rovatokban közlőttek iránt ingyen felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25 kr 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

ZICHERMAN H. irodája, főtér Hajdu-ház, 
P i a c z - é s C s a p ó - u t o z a s z e g l e t e n , a „ B i k a " s z á l l o d á v a l s z e m b e n . 

, 7 i . . . - k g J . 

Ajánlati ári ejtési hirdetmény. 
A Czegléd-utczán tervezett ref. templom felépitésénél szükséges föld, k ő m i v e s , 

e l h e l y e z é s i , á c s . pa la fedő , a s z t a lo s , l a k a t o s , m á z o l ó és b á d o g o s m u n k á k 
biztosítása iránt a következő feltételek mellett ezennel zárt ajánlati árlejtés hirdettetik. 

1) Az ajánlati árlejtésben részt vehetnek mindazon szakértő hazai iparosok, kik 
üzletök folytatására hatósági engedélyivel birnak. 

2) A készítendő munkákra vonatkozó előirányzatok, valamint az általános és külön
leges vállalati feltételek a vállalkozók rendelkezésére bocsáttatnak, kik kötelesek á költség-
előirányzati ívekbe egység áraikat beiktatni és a végösszeget kiszámítani. Csak azon ajánlatok 
fognak fig) elembe vétetni, nehek a kis? ol̂  áltat ott ertdeti ívekben nyújtatnak be. 

.H) Az 50 kros bélyeggel ellátott és lepecsételt ajánlattk legkésőbb 1886. évi 
j a n u á r 15-én dél i 12 órá ig nyú j t andók be a. d e b r e c z e n i ref. e g y h á z 
j e g y z ő i h i v a t a l á b a . 

4) A beadott ajánlatok a templom építtető bizottság által 1886. évi j a n u á r 
16-án d é l e l ő t t 11 ó r a k o r n y i l v á n o s a n fognak f e lbon ta tn i . 

5) Tartoznak az ajánlatot tevő vállalkozók az általános vállalati feltételek 3 §-ában 
megszabott bánompénzt az ott körülírt módozatok és kikötések mellett az egyház pénz
t á r i h i v a t a l á b a n az a j á n l a t b e n y ú j t á s a e l ő t t l e t enn i . 

6) Fentartja magának az építtető bízottság azon jogot, hogy az ajánlatot tevő 
vállalkozók közzül a jutányosság szemelŐtt tartása mellett azon vállalkozót vagy vállalkozókat 
bizza meg az illető munkák végrehajtásával, ki, vagy kik a jó és helyesen készítendő munkák 
teljesítése iránt már eleve a legtöbb biztosítékot nyújtani képes vagy képesek. 

7) A fent emiitett munka előirányzatok, valamint a vállalati általános és különleges 
f e l t é t e l e k az egy ház j e g y z ő i h i v a t a l á b a n a d a t n a k át elismervény mellett 
a jelentkező vállalkozóknak, a hol az építkezési tervek megtekintébre és tanulmányozásra 
kitéve tartatnak. 

8) Az ajánlatot tevő vállalkozók egy vagy több, vagy valamennyi munkanemre 
nyújthatnak be ajánlatot, az épittető bizottság azonban fentartja magának azt a jogot, hogy 
az ajánlatok közül saját belátása szerint választhasson. 

Kelt a debreczeni ref. egy ház 1885. évi november hó 22-én tartott gyűléséből. 

j Férfi gyengeségek, meg 
rongwl idegzet, 

titkos ifjúkori vétkek és kicsapongások. 
Dr. Wrun-féle 
f>®tmiii«)§<it 
(peru növényekből készítve ) 

Egyedül csak a peruin-por 
alkalmas a n e m z ő és s z ü l ő szervek 
mindennemű gyengeségeinek elhárítására, 
s igy a férfiaknál a tehetetlenség (férfiú 
gyengeségek) s a nőknél a ínagtalanság 
eltávolítására. Nem külömben pótolhatlan 
gyógyszer az idegrendszer minden bántal-
mainál. A nedv, és a vesztések által élőidé 
zett elerőtlenedéseknél, s nevezetesen a 
kicsapongások, önfertőzés és az éjjeli mag
ömlések, (mint a tehetetlenség egyedüli 
okozója) által előidézett férfiúi gyengeségi 
állapotoknál, valamint a kéz, és lábak 
ideges reszketésénél, az által oly szer vau 
nyújtva, mely által az eimaradhatlan ered
mény okvetlen elérhetik. 

Minden a fent elősorolt betegségeknél, 
egyetlen szer f-incs oly alkalmas mint a Dr. 
Wrtin Peruin-pora. Árthatlanságáért jót 
állunk. 

Egy adag ára használati utasitással 1 
trt 80 kr. — Kapható Debreczenben : Dr. 
Rothscnek V. Fmil és Göltl Nándor gyógy
szertáraiban, Becsben : Gischner A. oki. 
gyógyszerésznél II. kerület Kaiser Josef-
Strasse 14. (445.) 3—18. 

(513) l - f . Az egyháztanács. 

Legmagasabb 

elismerés. 
ŐFELSÉGE 

a d á n k i r á l y , segéde által arról tudósította 
H o f i f J á n o s gyárost, hogy malátakivouatát 
nagyra becsüli, „Én," igy hangzik a nyilatkozat, 
a H o f f - f é l e m a l á t a k f v o n a t g y ó 
g y í t ó h a t á s a * i i g y n á l a m , m i n t 

h á z a m t a g j a i n á l t a p a s z t a l t a m . 

Hoff J á n o s 
a m a l á t a k é s z i f m é i i y e k f e l t a l á l ó j a 
g y á r t u l a j d o n o s B é c s b e n , S tadt , 

B r a u n e r s t r a s s e § . 
Tekintetes u r ! Évekkel 

ezelőtt makacs köhögési 
ingeremnél a z o n maláta
kivonat egészségi sörét 
használtain, és pedig a ma
láta-kivonatnak ez egy oly 
neme volt, melyet előbb 
kissé meg kellett-melegí
teni s megfőzni, mig né
mileg habzott, s melynek 
habját eltávolitván mele
gen kellett meginni. Ezen 
ital valóban csudákat mü
veit. Miután most sógorom 
egész hasonló köhögésben 
szenved, annálfogva tisz
telettel felkérem szíves
kedjék az alábbi czim alatt 
póstautánvét mellett ezen 
malátakivonatból haszná
lati utasítással együtt 12 
palaczkkal m e g k ü l d e n i 
úgymint gróf Széchenyi 
Eugen Tarnóczán, u. p, 
Barcs. 

B&érésemet m e g ú j í t v a , m a 
r a d t a m m a g a m a t a j á n l v a V a s -
V ö r ö s v á r , 1 8 8 4 . fefor. 1 3 . 

gr. Erdődy Gyula. 
ü R A K . : Malálakivonat egészségi sör, i palaczk 

60 kr , V2 kilo.'malálaosokoládé 1. 2 frt 40 kr., */4 
kiló i frt 30 kr., % kiló 70 kr II. % kiló i frt 
60 kr., y4 kiló 90 kr., y s kiló 50 kr., J/4 kiló 
60kr. V3 kiló 35 kr.Malátaczukorkák : 1 zacskó 
60, 30 és 1*5 kr. Maláta-kivonat: 1 üvegcse 1 
frt 12 kr", kisebb 70 kr. Gyermekláplálóliszl 1 
frt. Egy egész malátafürdö 80 és 50 kr. H pa 
laczkon felül Budapestre bérmentve házba szál
líttatik 2 irton aló! semmi sem szállíttatik. 

F ő r a k t á r a k D e b r e c z e n b e n : C s a n a k 
J ó z s e f , B i ek 1 J Z e l m o s , G e r é b y Fü 
l ö p és Y a r g a L a j o s n á l ; (Debreczenben 
egy palaczk v a l ó d i Hoff János-féle maléla-
kivonatos-egészségi sörnek ára 60 kr) N y í r 
e g y h á z á.n : Korányi Imre gyógyszerésznél; 
N a g y v á r a d o n : Bíró (Kiss Sámuel) és Jánky 
Antalnál. (430) 4—12. 

Eladó birtok. 
Szilágymegy ében, Sz.-Csehi és Ke-. 

|reszttelek községekben, — az építendő 
vasúthoz negyed órányi távolságban — körtil-
, belől 500 cat. holdat tevő tehermentes 
birtok, mely áll : szántó, kaszálló, legelő, erdő 
'és szellőből,-..— őszi vetéssel -—eladó; a 
tanyától negyed óra távolságra van a lakház,' 
hozzá tartozó gazdasági épületekkel. 
I É r t e k e z h e t n i : tulajdonos A m b r u s 
J a k a b b a l D e b r e c z e n b e n , S z é c h e n y i -
u t o z a 1 8 0 5 . s z á m . (504.). i - 3. 

Igen tisztelt uram! 
Kötelességemnek tartom önt a dr. Rózsa-féle 

életbalzsam rendkívüli kedvező hatásáról értesíteni. 
Én ugyan is hosszabb időkön át oly nagy mérvii 
gyomorbajban szenvedtem, hogy csak is a legköny-
nyebb ételekkel táplálkozhattam, jóllaknom azonban 
sohasem volt szabad.— A hányszor csak többet ettem, 
vagy valami kövéret élveztem rendkívüli rosszullét és 
gyomornyomás fogott el. A legkülömbféle gyógy 
szerek és orvosságokhoz folyamodtam, de javulás 
egyszer sem érhettem el ; az ön dr. Rósza-féle élett 
balzsamának mind azáltal teljesen jó egészségemet kö 
szönhetem;öt palaczkkal fogyasztottam el az ön dr-
Rózsa-féle életbalzsamából, s ime őt havi gyomor, 
bajom után ma ismét hivatásom után meh'-tek. — A 
midőn még egyszeresmint tudatnám önnel, miszerint 
az ön dr. Rózsa-fele éietbalzsamát számos ösmerösöm 
a gyomorgörcs, szédülés, szívdobogás, sat. ellen a 
legjobb sikerrel használja, s hogy mi mindnyájan a 
legmélyebb köszönetünket fejezzük ki önnek, felkérem 
számomra ismét 5 palaczkkal megküldeni. 

Heim rsdorf, Friedland mellett (Csehország ) 
Mély tisztelettel HaUStnann JÓZSef, takácsmester. 
Gyors és biztos segély a gyomorbajok 

és annak következményei ellen. 
A.-Z e g é s z s é g f e n n t a r t á s a 
egyes egyedül csak a jó emésztés fentartása és 
előmozdításán alapszik, mert a jó egészség 
és a testi és lelki épségnek ez az alaptétele. 
Az emésztés sz»báiyozása, a keiiö Yérvegyítés 
elérésére, a megromlott és hibás Yéralkat 
részek eltávolítására a legjobbnak bizonyult 
háziszer a már évek óta ismeretes s közkedvelt 

Dr. Rózsa-féle életbalzsam 
Mely a leghasznosabb s a leggyógy 

hatásosabb gyógyfüvekből á legnagyobb gond 
dal k é s z i t v e , teljesen megbízhatóan a legjobbnak 
bizonyult be minden nemű e m é s z t é S b á n t a l m a k -
nál, nevezetesen az étvágyhiány, a savanyu 
felbófögés, a puffadás, émelygés,; has- és 
gyomorfájás, a gyomorgörcs, a gyomornak 
ételleli tulterhelése, az elnyákosodás, a 
vértoríódás, aranyeres bántalom, a női 
betegségek, bélbajok, a rásztkórés lépkór 
n á l Cemész tés i z a v a r o k következtében) ez az 
emésztési összes működésére éiénkitöieg hat, 
tiszta és egészséges vért boz létre, s a beteg 
testnek előbbení e r e j e és e g é s z s é g e ismét meg 
adatik. Ezen kitűnő hatásánál fogYa tehát ez máriá a 
legjobbnak bizonyult s a legbiztosabb n é p h á z i 
gyógyszerré vált s általános elterjedésnek 
örvend. 1 palaczk 50 kr., dupla üveggel 1 frt. 
Több ezer elismerő s dicsérő irat van kitéve szíves 
betekintés végett. Bérmentett levélbeli meg
keresésekre utánvétel mellett minden

hová megküldetik. 

Minden kellemetlen félreértés kikerülés végett fel 
kérem a t. ez. vevőket, mindenütt határozottan, hogy 
csak D P , R ó z s a é l e t - b a l z s a m á t kérui 
F r a g n e r 1$, g y ó g y s z e r t á r á b ó l P r á 
g á b a n , miveL azt tapasztaltam, hogy némely 
hely-n a vevőknek, ha csak egyszerűen életbalzsamot 
kérnek, s.nem teszik hozzá, hogy D p . R Ó z s a -
f é l e é l e t b a l z s a m o t , akármilyen hatás nélküli 
keverék lesz adva. 

Valódi Dr. Rózsa-féle életbalzsam 
kapható a főraktárban : F r a g n C M * B * gyógyszer
tárában „mm schwarzen Adler" P r á g a , Klein-
seite, a Sporn> rgasse sarkán 205 sz. s az allább fel
sorolt raktárakon. 

ö e b i e c z e n : G ö l t l US. és R o i l i s c l i n e k 
E m i l gyógrysa:, B u d a p e s t : 'Törül t J ó z s e f 
g y ó g y , t o v á b b á B á a r , BartfeldL, B é l i é s -
C s a o a , B o n y h á d * B « z o v i c s l í g e r l i a d a r l i M t 
K a p o s v á r , l i a r á n s e l i e s , Més í i i á s l i , I4 i s -Sze-
tieH Lngjos, M a k ó , íTla.l»czka, I I . -M.-Vásá i -1 
h e l y , IVagylak , Mágy g z o i u h a t , m i s i . o l c z , ; 
P o z s o n y , R é t s á g , S . -A.Uj l»e ly , ü t a i cza , 
S z a b a d k a , S z e g e d Székes-B^elií-s-vár, T i s z a - j 
Ú j l a k , T e m e s v á r , V á g - S e l l y e , V a r a t m o , 
'VerseciE, Siala-fr .gerszeg. i 
Minden gyógyszertár, valamint a füsíerkereskedések 
legnagyobb része raktáron tartja ezene'letbalzsamot.— I 

1 Ugyanitt kapható még: j 
Prágai egyetemes házi kenőcs, I 

biztos és kipróbált szer gyulladások sí bek és dagana
tok gyógyítására. 

Biztos sikerrel alkalmazható a női mell gyníla- | 
dása, tejrekedése és keményedésénél, a gyermek el
választásánál, genyedésnél, vérdaganatoknál, geny-
fakadásoköál, és pokolvarnál; körömdaganatuál s az 
ugynevezet körömméregnél, mirigydaganaloknálH 
8zalonnad-'gnáI,hoHteteinnél a kézen vagy lábon régi ge-
nyedő sebeknél; rákos daganatoknál-, feltört lábaknál, 
csonthártya gyulladásánál, stb. 

Minden gyulladás, daganat, keménydés, duzza
dás a legrövidebb idő alatt gyógyitatik a hol azon
ban már a genyképződés beállott, a daganat a legrövi
debb idő alatt fájdalom nélkül fölsziva és meggyógyítva 
lesz, 2 5 é s 33 k v o i s z e l e n c é é b e n . * 
!?Íl!-»Il!l!f?S*i!H A Itígkipróbáltabb és számos 
I . l l l " ~ I I U l £ i ö « l i l « kísérlet által mint legmeg
bízhatóbb szer ismeretes a nehéz hallás meggyógyi-
tására, s a teljesen elvesztett hallás visszaszer-

gésére. E g y p a l a c z k k a l 1 fgt. 


